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DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

CienHuTe cepBU3HU HHCTPYMEHTH MO3Ke 1a ca He00X0AUMHU 32 U3BbPIIBAHE HA PEMOHT

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT




DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

IIpemaxBane/MoHTHpaHe Ha padToBeTe

Padr c HanpaBJisBaina pejica
3a padT ¢ HanpaBIABALY PEJICH, TOH MOKe Jja Objie CBaJIEH U BbPHAT 00PAaTHO TUPEKTHO U JIECHO, KAKTO €

MI0Ka3aHO Ha CHUMKHTE 1o-1oiry. OObpHETE BHIMaHHE, Y€ UMa MO3UIIMOHUPAIIY OTBOPH B JOJIHATA YacT U OT
IBETE CTpaHM Ha padTa ¥ NO3UIMOHNUPAIIN YaCTH BbPXY HAIPABIIABALINTE PEJICH.

1. [Ipenn na ce mpemaxue padThT OT ypena, € HEOOXOAMMO J1a ce peMaxHaT BCHUKH OyTHIIKH OT HEro
2. 3a Mozen 0e3 TellecKOIMYHa pelica, IpeMecTeTe padra Ha MACTO, KbJETO U3PE3BT Ha IBPBEHHS
padT e TOYHO O] MJIACTMACOBHUS CTOIEP M ITOBIUTHETEe IbpBeHUs padT. Mo, yBepere ce, 4e ca
3aMeHeHH, korato padTeT Obe BEpHAT 00paTHO.3. YBepeTe ce, ue padToBeTe ca HAI'BJIHO
BKJIFOYECHH, NPEIN J]a HaToBapuTe OyTHiikara B mkada.4, M3rernere padToBere 10 mMo3uIus
CTOIIEP u ru 6yTHEeTEe 00paTHO HAKOJIKO IIBTH, 32 J1a CT€ CUT'YpHH, 4e padToBeTe ca NMpaBUIHO
3aKpeIeHH.

BI[I/IFHGTG OCIINA paq)T Harope XOpmu30HTAJIHO, 3a 1da I'O0 CBAJIATC OT YCTUPUTC H_[I/I(I)Ta 3a HaMHUpPAHC Ha
TEJICCKOIIMYHaTa pejca.

MoHTaKHa ApbKKa
3a MOHTaX Ha JApBIKKaTa Ha BpaTaTa:

A. Tlocrasere npbiKKaTa BbpXy HU(TOBETE HA BpaTata.

b. OrtBopere Bparara 1 U3BaJeTe rapHUTypaTa OT paMKaTa Ha BpaTaTa, 3a Ja MMare JIOCTbII 10 BUHTOBETE.

B. 3akpenu apbkkara Ha BpaTtara ¢ BUHTOBeTe. bbieTe BHUMAaTeIHN, HE 3aTsAraiiTe BHHTOBETE, 3a J1a
n30erHeTe TTOBpE/a Ha BpaTaTa.

Gasket

Handle
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BpaTa, MaHTa, IMAPHUP 34 OCHUTE/IN 32 KJIJACHICCKHA MOJ1€JIM OT CEPpUA CaMOCTOATECITHO

cToAIIMN

3a j1a mpeMaxHeTe BpaTraTa Ha BUHEH OXJIaJMTeIN OT CAaMOCTOSATENCH MOJEIN, ITbPBO IIPEMaxHeTe ropHara MaHTa.
Hsma HyXx71a na HakaHsTe BUHeHH Kad. Brrpeku ToBa, mopaay Texkara Bpara, € Heo0XoJuMa BHIMATEIHa
pabora.

Hole Cover ——== 1

ge Cover

Screw (4pcs)
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Kakro e mokazaHo Ha ropHata (urypa, Ipy CBAISHE Ha BpaTaTa IIbPBO OTBOPETE TOPHUS Karak, CIie] TOBa
MaxHeTe YeTHPHUTE BIHTA, 32 J]a pa3xjaOuTe TopHaTa MaHTa, U CJIe]] TOBa M3BaJeTe CriIo0KaTa Ha BpaTara.
O0BpHETe BHUMAaHHUE J00pE /1a 3aIUTHTE U 3aMa3uTe JOJIHATa [IAHTA Ha BpaTaTa v AUCTAHIMOHEpHTE. 3a
JOITBITHUTEITHO TPeMaxBaHe Ha BEPTEJICKHIS €IIEMEHT Ha BpaTara, IpeMaxHeTe IBaTa BUHTA C OTBEPTKA, KAKTO
€ TMoKa3aHo Ha (urypara mo-maomy.

Crnobka Ha

OcosuHa Ha navta  OMOPEH cneicsp

3a Ja MIPOABIDKUTE J1a CBAJIATE J0JIHATA [MaHTa, IbPBO MAXHETC KallaKka Ha JOJIHATa IMaHTa, a CJICa TOBa
MPEMAXHETC YETUPUTEC BUHTA 3ad 3aKPCIIBAHE, KAKTO € NOKa3aHO Ha CHUMKUTEC I1O-A0JTY. Axo JOJIHaTa raHra €
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3aTBOpPCHA OT U3II'bKHAJIa IPEAHA PCIICTKA, € HCO6XOHI/IMO IIBPBO Jia CC MPEMaxHE U3IIbKHAJIATa MpeaHa
peUICTKa, YAUTO YKa3aHUs MOorat ga 6’B)laT HaMCPCHU Ha CJICABAINUTC CTPAHUIIU.

[onHa naHTa Ha Kanak Ha

3a ja nperHCTANMpAall BpaTaTta, IpocTo 00bpHH onepanusaTa. Thil KaTo BparaTa € TeXKa, [IPU HyKAa ca Hy)KHU
apama gynm. ChIIo Taka, CMaKeTe rOpHaTa OCOBH, JOJIHATA Bpara, BTyJKaTa U Iaiibata Ha BpaTaTa, pOBepeTe
CBBIAJICHHETO Ha BpaTaTa, rapHUTypata ¥ mkada. CrinoOkaTa Ha BparaTa TpsOBa 1a ObJe NOApaBHEHA U
cuMerpuuHa. OTBapsSHETO U 3aTBapsHETO Ha BpaTaTa TpA0Ba /1a c€ U3BHPIIBA JIECHO U ¢ 100pO yCellaHe.
Iapuutypara u mkadbT TPsIOBa J1a ca MOJPAaBHEHU U I0Ope 3aredaTany, 0e3 Ipa3HUHA WX LIEB.
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NMpemaxBaHe/MOHTa) Ha rapHUTYpUTe Ha BpaTaTa

Hebopmarnusra, CrpBaHETO, U3KPUBSIBAHETO M APYTH MOBPEIH Ha TapHUTYpaTa Ha BpaTaTa Ile NPHYHHST
M3THYaHe Ha CTYJCH BB3/yX, HEJJOCTaThYHO OXJIAXKIAHE U JIBJITOCPOYHA HENPeKbCcHaTa paboTa Ha KOMITpecopa.
Koraro penraBare npo6iemMa, ITbPBO OIMTANTE C eIEKTPUYECKHU Cenoap, 3a Jla U3nyxare AeopMallioOHHATa 4acT
Ha rapHUTYpaTa ¢ Topell Bb3lyX, pa3KiaTeTe sl HalpeI-Ha3aj [0 BpeMe Ha JyXaHeTo u npeodopmere
rapHUTYpaTa ¢ TorurHa. [IpocTo cMeHH HOBa TapHUTYPA, aKO HE MOXKE J1a CE ONPaBH.

Koraro cmensaTe HOBa rapHUTYpa Ha BpaTara, I'bPBO U3BaJI€TE CTapaTa, Cle/ TOBA MOApaBHETE YETUPUTE BI'bia
1 4ETUPUTE CTPAHU HA HOBATa FAPHUTYPA C HOAXOAAIINS IIPOPE3 Ha BpaTarta M Cie]l TOBA JIEKO MOTyHanTe
YIUTBTHEHHETO C TYMEH YyK I10 ITBTS Ha TAPHAUTYPATA, KaKTO € TIOKA3aHO Ha CIECABALINTE CHIMKH.

BHocuten n codcTBeHrK Ha Mapkara € Dunavox

JleTaiiiin HA KOMNAHUSATA

Hme: Dunavox Kft

I{a6: Yurapus, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
VYeocaiit: https://dunavox.com/page/home
KonTakT: info(@dunavox.com
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DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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K provedeni opravy mohou byt potieba nasledujici servisni nastroje

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Vyjmuti/instalace polic

Police s vodici liStou
U police s vodidly lze ji vyjmout a jednoduse a piimo vratit zpét, jak je vidét na fotografiich nize. VSimnéte si,
ze na spodni stran¢ obou stran police jsou umisténi otvoril a na vodicich listach jsou umisténé otvory.

1, Pfed vyjmutim police ze spotiebice je nutné vyjmout viechny lahve z police 2, U modelu bez
teleskopické listy posuiite polici tak, aby fez dievéné police byl pfimo pod plastovym zatkou, a
zvednéte dfevénou polici. Prosim, ujistéte se, ze jsou tyto police vyménény, az je vratite zpét.3.
Ujistéte se, Ze police jsou plné zapojené pred vlozenim lahve do skfiniky.4. Vytahnéte police az na
ZAVIRKU a nékolikrét je zasuiite zpét, abyste se ujistili, Ze jsou spravné zapojené.

Zvednéte celou polici horizontalné nahoru, abyste ji odtahli od ctyf polohovacich koliki teleskopické
kolejnice.

Montaz rukojeti
Pro instalaci kliky dvefi:

1. Polozte kliku na koliky na dvefich.
2. Oteviete dvete a sundejte tésnéni dveti z rdmu, abyste méli piistup k Sroubim.
3. Ptipevnéte kliku ke dvefim Srouby. Bud'te opatrni, Srouby nepfipeviiujte pevné, abyste neposkodili dvefe.

Gasket

Handle Screws

Dvere, panty, ¢ep pantu u klasickych modelii Fady
Pro odstranéni dvefi vinotéky volné stojiciho modelu nejprve sundejte horni pant. Neni tfeba naklanét vinnou

skiinku. Kvuli tézkym dvefim je vSak potfeba opatrné ovladani.
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Jak je vidét na obrazku vySe, pfi demontazi dvefi nejprve oteviete horni kryt pantu, poté odstraiite Ctyfi Srouby,
abyste povolili horni pant dvefi, a nakonec vyjméte dveini sestavu. Davejte pozor na dobrou ochranu a udrzeni
spodni ¢asti pantu dvefi a distan¢nich prvkl otocky. Pro dalsi odstranéni ¢epu dvefi odstraite oba Srouby
Sroubovakem, jak je znazornéno na obrazku nize.

Sestava dvefi

Cep pantu dveii Otocny podloZkovy

Pro pokracovani v odstrannovani spodniho pantu nejprve sundej spodni kryt pantu a poté odsroubuj ctyfti
upeviovaci Srouby, jak je vidét na fotografiich nize. Pokud je spodni pant uzavien vy¢nivajici pfedni miizkou, je
nutné nejprve odstranit vyénivajici pfedni miizku, jejiz pokyny najdete na nasledujicich strankach.
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Spodni pant dvefi Kryt pantu

Pro opétovnou instalaci dvefi staci postup obratit. Protoze dvefe jsou tézké, jsou potieba dva lidé, pokud bude
tieba. Také namazejte horni ¢ep, spodni ¢ep dvefi, obklad a podlozku otoéniku dvefi, zkontrolujte shodu dvefi,
tésnéni a skiin€. Sestava dveii musi byt zarovnana a symetricka. Otevirani a zavirani dveii by mélo byt zvladano
snadno a s dobrym citem. T¢snéni a skiin by mély byt dobfe zarovnané a utésnéné, bez mezery nebo $vu.
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Vyjmuti/instalace tésnéni dvefi

Deformace, skladani, deformace a dal$i zavady zpasobuji unik studeného vzduchu, nedostate¢né chlazeni a
dlouhodobé nepretrzité fungovani kompresoru. Pti feseni problému nejprve zkuste pouzit elektricky fén na vlasy
a vyfoukat deformacni ¢ast t€snéni horkym vzduchem, zatfepeté ho tam a zpét pfi foukani, a pak tésnéni
pretvarujte teplem. Pokud to nejde, vymeénte tésnéni.

Pii vyméné nového tésnéni nejprve vytahnéte staré, poté zarovnejte Ctyii rohy a Ctyfi strany nového tésnéni s
prislusnym otvorem na dvefich a poté jemné poklepejte gumovym kladivem podé€l trasy tésnéni, jak je vidét na
nasledujicich fotografiich.

Dovozcem a vlastnikem znacky je Dunavox

Podrobnosti o spole¢nosti

Jméno: Dunavox Kft

Velitelstvi: Mad’arsko, 2151 Fot, Fehérk6 ut 8/b
Web: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com

DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Folgende serviceveerktej kan vere nedvendigt for at udfere en reparation

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Fjernelse/installation af hylderne

Hylde med styreskinne
For en hylde med styreskinner kan den fjernes og sattes direkte og enkelt tilbage, som vist pa billederne

nedenfor. Bemaerk, at der er placeringshuller i bunden af begge sider af hylden og placeringsstykker pa
foringsskinnerne.

1. For man fjerner en hylde fra apparatet, skal alle flaskerne fjernes fra hylden 2. For en model uden
teleskopskinne skal hylden flyttes til det sted, hvor udskeringen af treehylden sidder direkte under
plastikproppen, og lefte trehylden. Serg venligst for, at disse bliver udskiftet, nér hylden settes
tilbage.3. Serg for, at hylderne er fuldt engagerede, for du l&gger en flaske i skabet.4. Traek
hylderne helt ud til STOPPER -positionen og skub dem flere gange tilbage for at sikre, at hylderne
sidder ordentligt.

Loft hele hylden vandret op for at fa den af fra de 4 placeringsstifter pa teleskopskinnen.

Installationshindtag

Sédan installerer du derhéndtaget:

1. Set handtaget over stifterne pa deren.
. Abn deren og traek derpakningen ud af derkarmen for at f adgang til skruerne.
3. Fastgor handtaget til deren med skruerne. Var forsigtig, og ret ikke skruerne for hardt for at undgé skader
pé deren.

Gasket

Handle
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Dor-, hzengsel- og heengselpivot til klassiske serier af fritstiende modeller
For at fjerne deren pé en vinkeler af fritstdende model, fjern forst det everste haengsel. Der er ikke behov for at
vippe vinskabet. Dog kraves omhyggelig betjening pd grund af den tunge dor.

ge Cover

adiScrew (4pcs)
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Som vist i figuren ovenfor, nér du fjerner deren, skal du forst &bne det ovre derhangseldaksel, derefter fjerne de
fire skruer for at lasne det overste derhaengsel, og derefter tage derkonstruktionen ud. Var opmarksom pé at
beskytte og bevare det nederste derhangsel og afstandsstykkerne pa drejeskiverne. For yderligere at fjerne
derens pivot-samling, fjern de to skruer med en skruetreekker, som vist i figuren nedenfor.

Dgrmontering

Derheengsel-pivot ~ Pivotspacer

For at fortsaette med at fjerne det nederste haengsel, fjern forst det nederste haengseldaeksel og fjern derefter de
fire fastgorelsesskruer, som vist pa billederne nedenfor. Hvis det nederste hangsel er indkapslet af en
fremspringende frontgrill, er det nedvendigt forst at fjerne den fremspringende frontgrill, hvis retningslinjer kan
findes pa de neste sider.
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Nedre dgrhaengsel

Haengseldeeks

For at geninstallere deren, s& vend bare operationen om. Da deren er tung, kreeves der to personer, hvis det er
nedvendigt. Smer ogsa det averste pivot, nedre derpivot, pivothylster og derskive, tjek matchen mellem der,
pakning og skab. Derens samling skal veare justeret og symmetrisk. At dbne og lukke deren ber handteres let og
foles godt. Pakningen og skabet skal vaere godt justeret og forseglet, uden mellemrum eller samlinger.
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Fjernelse/installation af dgrpakning

Derpakningens deformation, foldning, skavhed og andre fejl vil forarsage laekage af kold luft, utilstraekkelig
keling og langvarig nonstop af kompressoren. Nar du leser problemet, skal du ferst preve at bruge en elektrisk
hérterrer til at bleese deformationsdelen af pakningen med varm luft, ryste den frem og tilbage under blesningen,
og omforme pakningen med varme. Udskift bare en ny pakning, hvis det ikke kan repareres.

Nar du udskifter en ny derpakning, skal du ferst traekke den gamle ud, derefter justere de fire hjorner og fire
sider af den nye pakning med den tilsvarende &bning pa deren, og derefter forsigtigt banke pa pakningen med en
gummihammer langs pakningens rute, som vist pa de folgende billeder.

Importer og brandejer er Dunavox

Virksomhedsoplysninger

Navn: Dunavox Kft

Hovedkvarter: Ungarn, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Hjemmeside: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Die folgenden Servicewerkzeuge konnten fiir eine Reparatur benotigt werden

1. Zange

3. Schutzbrille
4. Multimeter

5. Stromzange (5R)

6. tellb hliissel
7. Elektrischer Lotkolben

8. Abisolierzange

9. Dichtzange

10. Schutzhandschuhe

11. Vakuumpumpe

12. Lotgexat

13. Manometer/Kiltemittelmesser

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5. Clamp Meter (5A)

e S - dbeandl

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers 9. .Sealing pliers 10. Protective gloves

-\\i'”[

» EQuipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

raoTN
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Entfernen/Einbauen der Regale — Regal mit Fiihrungsschienen

Ein Regal mit Fiihrungsschienen kann, wie in den untenstehenden Abbildungen gezeigt, einfach
herausgenommen und wieder eingesetzt werden.

Beachten Sie, dass sich an der Unterseite beider Seiten des Regals Positionierungslocher befinden und
an den Fiihrungsschienen entsprechende Positionierungsstifte.

1.

2.

Bevor ein Regal aus dem Gerét entfernt wird, miissen alle Flaschen vom Regal genommen
werden

Bei einem Modell ohne Teleskopschienen bewegen Sie das Regal in die Position, in der
die Aussparung des Holzregals direkt unter dem Kunststoffanschlag liegt, und heben Sie
dann das Holzregal an.

Bitte stellen Sie sicher, dass diese Teile beim Wiedereinsetzen des Regals wieder korrekt
angebracht werden.

Stellen Sie sicher, dass die Regale vollstindig eingerastet sind, bevor Sie Flaschen in das
Gerit einsetzen.

Ziehen Sie die Regale vollstindig bis zur ANSCHLAG-Position heraus und schieben Sie
sie mehrmals zuriick, um sicherzustellen, dass sie richtig eingerastet sind.

Heben Sie das gesamte Regal waagerecht nach oben an, um es von den 4 Positionierungsstiften der
Teleskopschiene zu 16sen..

/LS Anschlag

Griff montieren

So montieren Sie den Tiirgriff:

Setzen Sie den Griff auf die Stifte an der Tur.

Offnen Sie die Tiir und ziehen Sie die Tiirdichtung vom Tiirrahmen ab, um Zugang zu den
Schrauben zu erhalten.

Befestigen Sie den Griff mit den Schrauben an der Tiir. Achten Sie darauf, die Schrauben nicht
zu fest anzuziehen, um Schiden an der Tiir zu vermeiden

Gasket

Handle Screws
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Tiir, Scharnier und Scharnierdrehpunkt fiir freistehende Modelle der Classic-Serie

Um die Tiir eines freistehenden Weinkiihlers zu entfernen, nehmen Sie zuerst das obere Scharnier ab.

Es ist nicht erforderlich, den Weinschrank zu kippen. Aufgrund des hohen Tiirgewichts ist jedoch
Vorsicht geboten.

ge Cover
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Wie in der obigen Abbildung gezeigt, 6ffnen Sie beim Entfernen der Tiir zuerst die Abdeckung des
oberen Tirscharniers, entfernen Sie anschliefend die vier Schrauben, um das obere Tirscharnier zu
16sen, und nehmen Sie die Tiirbaugruppe heraus. Achten Sie darauf, den unteren Scharnierdrehpunkt
sowie die Abstandshalter sorgfiltig zu schiitzen und aufzubewahren. Um die Drehpunktbaugruppe der
Tiir weiter zu entfernen, 16sen Sie die beiden Schrauben mit einem Schraubendreher, wie in der unteren
Abbildung gezeigt.

Turbaugruppe

AN

Scharnierdrehpunkt der Tiir Pivot spacer
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Um das untere Scharnier weiter zu entfernen, nehmen Sie zuerst die untere Scharnierabdeckung ab und
16sen Sie anschlieBend die vier Befestigungsschrauben, wie in den untenstehenden Fotos gezeigt. Wenn
das untere Scharnier von einem hervorstehenden Frontgitter umschlossen ist, muss dieses zuerst entfernt
werden. Die Anleitung dazu finden Sie auf den nichsten Seiten.

Scharnierabdeckung

Wiedereinbau der Tiir

Fithren Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, um die Tiir wieder einzubauen.
Da die Tiir schwer ist, sollten bei Bedarf zwei Personen helfen.

Fetten Sie auBerdem den oberen und unteren Drehpunkt, die Drehhiilse sowie die Dichtungsscheibe ein.
Uberpriifen Sie die Passung von Tiir, Dichtung und Gehiuse. Die Tiirmontage muss korrekt ausgerichtet
und symmetrisch sein.

Das Offnen und SchlieBen der Tiir sollte leichtgéingig und angenehm erfolgen.
Dichtung und Gehiuse sollten gut ausgerichtet und dicht sein, ohne Spalt oder Naht.
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Entfernen/Einbauen der Tiirdichtung

Verformungen, Faltungen, Verziehungen und andere Schdden der Tiirdichtung koénnen zu
Kaltluftaustritt, unzureichender Kiihlung und einem dauerhaft laufenden Kompressor fiihren.
Zur Behebung des Problems sollte zunachst versucht werden, die deformierte Stelle der Dichtung mit
einem elektrischen Haartrockner zu erwdrmen. Bewegen Sie die Dichtung wihrend des Erwarmens hin
und her und formen Sie sie mit der Wérme neu.

Lisst sich die Dichtung nicht reparieren, sollte sie durch eine neue ersetzt werden.

Beim Ersetzen einer neuen Tiirdichtung ziehen Sie zuerst die alte Dichtung heraus. Richten Sie
anschliefend die vier Ecken und vier Seiten der neuen Dichtung an den entsprechenden Schlitzen der
Tiir aus. Klopfen Sie die Dichtung dann vorsichtig mit einem Gummihammer entlang des
Dichtungsverlaufs ein, wie in den folgenden Fotos gezeigt.

Importeur und Markeninhaber ist Dunavox
Firmendaten

Name: Dunavox Kft

Hauptsitz: Ungarn, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Webseite: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Jargmised hooldustooriistad voivad olla vajalikud remondi tegemiseks

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Riiul juhtpiirdega
Juhtroobastega riiuli puhul saab selle otse ja lihtsalt tagasi panna, nagu allolevatel fotodel ndidatud. Pane téhele,
et rituli molemal kiiljel on paigutusaugud ja juhtrodbastel asuvad paigutusosad.

1, Enne riiuli eemaldamist seadmest tuleb eemaldada koik pudelid riiulilt 2, Teleskoopraamita mudeli
puhul liiguta riiul kohta, kus puidust riiuli 1dige on otse plastkorki all, ja tosta puidust riiul. Palun
veendu, et ritulid vahetatakse vélja, kui riiul tagasi pannakse.3, Veendu, et riiulid on tdielikult kinni
enne, kui paned pudeli kappi.4, Tdmba riiulid STOPPER asendisse ja lilkkka need mitu korda
tagasi, et riiulid oleksid korralikult kinnitatud.

Tdsta kogu riiul horisontaalselt iilespoole , et see eemaldada nelja teleskooprelli asukohatihvtilt.

Kiepideme paigaldamine
Ukse kdepideme paigaldamiseks:

1. Aseta kdepide ukse tihvtide kohale.
2. Avauks ja tdmba ukseraamist vilja ukse tihend, et kruvidele ligi pdaseda.
3. Kinnita ukse kéepide kruvidega. Ole ettevaatlik, dra kinnita kruvisid kdvasti, et ust mitte kahjustada.

Gasket

Handle Screws

Uks, hinged, hingede poordepunktid klassikaliste seeria vabalt seisvatele mudelitele
Veinijahuti ukse eemaldamiseks eraldiseisva mudeli puhul eemalda esmalt {ilemine hinge. Veinikappi pole vaja
kallutada. Kuid raske ukse t3ttu on vaja hoolikat t66d.



ge Cover

adiScrew (4pcs)

inge

Nagu iilaloleval joonisel ndidatud, avage ukse eemaldamisel esmalt iilemine uksehingede kate, seejérel
eemaldage neli kruvi, et iilemine uksehinge lahti saada, ja seejérel eemaldage uksekomplekt. Poora tdhelepanu
sellele, et alumine uksehinge poordeosa ja vahepealsed oleksid hésti kaitstud ja hoida. Ukse pddrdemehhanismi
veelgi eemaldamiseks eemalda kaks kruvi kruvikeerajaga, nagu alloleval joonisel ndidatud.

Ukse kokkupanek

Uksehinge P&ordvahe

Alumise hinge eemaldamise jitkamiseks eemalda esmalt alumine hingekate ja seejérel eemalda neli
kinnituskruvi, nagu allolevatel fotodel ndidatud. Kui alumine hing on timbritsetud véljaulatuva esivorega, tuleb
esmalt eemaldada viljaulatuv esivdre, mille juhised on toodud jargmistel lehekiilgedel.
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Alumine uksehinge Hingekate

Ukse uuesti paigaldamiseks lihtsalt pdora operatsioon tagasi. Kuna uks on raske, on vajadusel vaja kahte inimest.
Maiéri ka tilemine p66rdtelg, alumine ukse poordtelg, podrdvarruk ja ukse poordpall ning kontrolli ukse, tihendi
ja kapi sobivust. Ukse kokkupanek peab olema joondatud ja siimmeetriline. Ukse avamine ja sulgemine peaks
olema lihtne ja hea tunnetusega. Tihend ja kapp peaksid olema korralikult joondatud ja tihendunud, ilma vahe
vOi dmbluseta.
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Ukse tihendi eemaldamine/paigaldus

Ukse tihendi deformatsioon, voltimine, kdverdumine ja muud vead pdhjustavad kiilma 6hu lekkimist,
ebapiisavat jahutust ja kompressori pikaajalist katkestust. Probleemi lahendamisel proovi esmalt kasutada
elektrilist f60ni, et puhutada tihendi deformeerumisosa kuuma Shuga, raputa seda edasi-tagasi puhumise ajal,
vormi tihendit kuumusega iimber. Vaheta lihtsalt uus tihend, kui seda ei saa parandada.

Uue uksetihendi vahetamisel tdmba esmalt vana vilja, seejérel joonda uue tihendi neli nurka ja neli kiilge
vastava ukseava jargi ning seejarel koputa tihendit 6rnalt kummihaamriga tihendi marsruudi suunas, nagu
néidatud jérgmistel fotodel.

Importija ja braindiomanik on Dunavox

Ettevotte andmed

Nimi: Dunavox Kft

Peakorter: Ungari, 2151 Fot, Fehérkd at 8/b
Veebileht: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Evo&yetan va yperaotovv To akéiov0a epyalreia oEpPis 1o TNV EKTELEST] PLOG ETGKEVNG

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Agaipeon/tonodiTnon TOV paPrOv

Pagr pe payo odijyneng

TNo éva paet pe payeg 0dnynong, propei va apapedei kot va eravatonobe el dueco kot omAd, 6mwg eoivetal
OTIS TOPAKAT® PMOTOYPUPIESG. ZNUEIDCTE OTL VAPYOVY OTEG TOTOHETNGNG OTO KATM PEPOG KOl TV dVO TAELPDOV
TOVL PaPLOY KAt TERAYLO TOTOBETNONG OTIS phryeg 001 ynoNG.

1, Ilpw apapécete £va papt amd 1 GLGKELT, ELVOL ATAPAITITO VO APULPECETE OAL TO LTOVKAALOL OTTO
70 pa@t 2, [Na évo povTédo ympig TNAECKOTIKT pAya, LETOKIVIOTE TO pAPL otn BEom dmov 1 Toun
oL EVAVOL pa@lov Bpicketar akpPdg KAT® 0mTd TO TAACTIKO TAOLLO KOl AVOCTKMGTE TO EOAVO
pbdot. Befoawmbeite 0Tt £govv avtikatactabet 6tav to pagt emoavatorobetnBei.3, Befoimbeite 6Tt Tl
paoto eivol TANPOG ACPAAICUEVE TPV TOTOOETOETE OTOLOONTOTE UTOVKAAL GTO VTOVAGTL.4S,
TpaPri&re ta paera péypt t 0éon STOPPER kot onpd&te to Tpog ta Tom apKETEG POPES Yo VaL
BeParwbeite 6t TO phpra £xovv acParicel GOOTA.

AvoonkdoTe 0AOKANPO TO pAPL TPOG Ta. TAV® 0ptfoVTIL Y10 Vo TO apulpécete and TG 4 axideg TomoBETong
NG TNAECKOTIKNG payoC.

Tomo0étnon Lafiig

I'o va eykatactnogte ™) Aapn g TopTog:

1. TomoBemote T AaPn| Tave 0mtd TOLG TEIPOVG BTNV TOPTO.

2. Avoi&te v mopto kot Tpafnéte ™ eAGVTLa TG TOPTAS 0Td TO TAAIGLO TG TOPTUS Yol VAL £XETE TPOSPaon
oT1; Pidec.

3. Ztepedote T AaPr) oty mopTo pe TiS Pideg. [Ipocé€te, unv otepemaoste TI¢ Pideg GOLYTA Y10 VO AmOQVYETE
Mud oty ToOPTOL.

Gasket

Handle
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A&ovag TOPTOGC, HEVTEGE, HEVTEGE Y10 AVEEAPTNTA NOVTELD KAUGIKIG GEIPAS

INo va agaipéoete v mopTa VOGS YoYEIOV KPOoLOU EVOG 0veEAPTNTOL LOVTEAOV, APALPEGTE TPADTO TOV ETAVED
pevtecé. Aev ypetdletal vo yeipeTe T0 VIOLAATL KpOolov. QoT1060, AdY® ™G Boplds Toptag, omotteiton
TPOGEKTIKY AgLTovpyia.

Hole Cover —— 1

> @_Upper Hinge Cover
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< Upper Hinge

1 Door
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Onwg paivetal 6TV Topomave KoVa., 0Tov aQulpeite TNy TopTa, ovoi&Te TPMTA TO EXAVOD KAAVL TOV
UEVTEGE TNG TOPTOAG KL, OTN CLVEXELD, APAPECTE TIC TECOEPLG PISEG Y1 VA YOAUPDCETE TOV EMAVD LEVTEGE TNG
TOPTOG KO, GTN CLUVEYELD, APALPESTE TO GLYKPOTNUA TNG TOPTOGS. [IpocéEte va mpootatedete KaAd Kot va

ST peite TOV KOTM GEOVO TEPIOTPOPNG TOV UEVTESE TNG TOPTAG KO TOVG OOGTATEG TEPLGTPOPNG. [0 va
APALPEGETE MEPALTEP® TO GLYKPOTNILO TEPLGTPOPNG TNG TOPTAG, 0PUIPESTE TIG dVO Pideg pe éva katoafidtl, OTmg
POAIvVETOL GTNV TOAPOUKATO EKOVOA.

JuvappoAdynon

Meplotpodn Anoctdtns'

IMoa va cvveyioete va aQoipeite TOV KATO PEVTESE, APAPESTE TPMTO TO KAT® KAAVULO TOV LEVIEGE KO, OTN
GUVEYELD, OQOLPESTE TIG TEGOEPIS PIOEC OTEPEMOTNG, OTMG PAIVETOL GTIG TOPUKAT® PoOTOYpapies. Edv o kdtwm
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LLEVTECEG TEPIKAEIETOL OO LU0 LTPOCTIVI] LACKO TTOV TTPOEEEYEL, EIVOL OMAPALTITO VA OPULPEGETE TPAOTO. TNV
UTPOGTIVI] LACKO TOTOV OV TPoe&éyel, Tig 0dnyieg tng omoiag pnopeite va Ppeite oTIg EMOUEVEG GEMDEG.

I'o va enoveyKoTaoTNOETE TV TOPTO, ATA®S ovTIoTpéYTe TN Asttovpyia. Kabmg n ndpta givar Bapid,
xpetdlovtar dvo dropa av ypelaotei. Eniong, Mmdvete tov endveo dova, Tov kdtwm dEova T TOPTaS, TO YLITOVIO
MEPIOTPOPNG KL TN POOEAD TEPIGTPOPNG TNG TOPTAS, EAEYETE TNV AVTIGTOlYIOT TNG TOPTAG, TG PAAVTLOS Kot TOV
vroviamoV. H cuvappordynon g moptag npénet vo givatl evbuypoppucpévn kot cuppetptkn. To dvorypa Kot to
KAeloyo g mdptag mpémel va yivetal evkola pe koA aicBnon. H pAdvtlo kot to viovAdm mpénet va givat
guBuYpap LG HEVO KOl COPAYIGUEVO KOAG, X®PIG KEVO 1| paoT|.



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Adaipeon/tonobétnon pAavidag moptag

H mopapdppwon g eAdvtiog g noptag, 1 avoditAwon, 1 Topapope®mon Kot AL cOAApnaTo O
TPOKAAEGOLVV JLaPPOT] KPVLOL GEPQ, AVETOPKT YOEN Kot pLokpoypdvia dlokom Tov cupmieoth. Katd tnv enilvon
TOV TPOPALATOS, TPOSTAONGTE TPADTA VO YPNCLLOTOGETE EVO NAEKTPIKO TIGTOAAKL LOAM®DY Y10 VoL pUOTEETE
TO TUNILO TOPAUOPP®CNG TNG PAAVTLaG e (e0TO 0Pa, VO TO AVOKIVIICETE PTPOG-THIO® EVD PVOATE, VOl
avadlopopeaoete T eAGvTia pe Oeppotto. ATADG AVTIKOTAGTNOTE o véa eAdvTia dv dev pmopei va
EMOKEVUOTEL.

Katd v avrikatdotaon pog véag eAdvtCag moptac, Tpafnéte TpdTa TV moAld, ot cvvéyela evbuypappiote
TIG TE00EPLS YOVIEG KOl TIG TEGOEPLS TAEVPES TNG VENS PAAVTLOG e TNV aVTIGTOLYN GYIOU GTNV TOPTO KOl, GTN
GLVEYELD, YTUTNOTE amaAd T AGVTLa e £va AMUoTIEVIO oQLPT KATE UNKOG TNG dtadpopns ¢ eAGvTLag, OTmg
QOivVETL OTIS TAPAKAT® POTOYPUPIES.

Ewcaywyéog kot 1dtoktnng emmvopiog eivor 1 Dunavox

Xrovyeio eTonpeiog

‘Ovopa: Dunavox Kft

"Edpa: Ovyyapia , 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Iotooehida: https://dunavox.com/page/home
Emkowovia: info@dunavox.com
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DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
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The following service tools might be needed to perform a repair

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Removing/installing the shelves

Shelf with guide rail
For a shelf with guide rails, it can be removed and put back directly and simply, as shown in the photos below.

Note that there are positioning holes at the bottom of both sides of the shelf and positioning pieces on the guide
rails.

1, Before removing a shelf from the appliance, it is necessary to remove all the bottles off the shelf

2, For a model without Telescopic Rail, move the shelf to the position where the cut of the wooden
shelf is directly under the plastic stopper and lift the wooden shelf. Please ensure these are replaced
when the shelf is put back.

3, Make sure the shelves are fully engaged before loading any bottle into the cabinet.

4, Pull the shelves out all the way to the STOPPER position and push them back in several times to
make sure the shelves are properly engaged.

Lift the whole Shelf upwards horizontally to get it off from the 4 locating pins of telescopic Rail.

Installing handle

To install the door handle:

1. Place the handle over the pins on the door.
Open the door and pull the door gasket from the door frame to have access to the screws.

3. Fix the handle to the door with the screws. Be careful, do not fix the screws tight to avoid damage to the
door.

Gasket

Handle
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Door, hinge, hinge pivot for classic series freestanding models
To remove the door of a wine cooler of a freestanding model, remove the upper hinge first. There is no need to
tilt the wine cabinet. However, due to the heavy door, careful operation is required.

ge Cover

adiScrew (4pcs)

inge

As shown in the figure above, when removing the door, first open the upper door hinge cover, and then remove
the four screws to loosen the upper door hinge, and then take out the door assembly. Pay attention to well protect
and keep the lower door hinge pivot and the pivot spacers.To further remove the door pivot assembly, remove
the two screws with a screwdriver, as shown in the figure below.

Door assembly

Door hinge pivot Pivot spacer

To continue to remove the lower hinge, first remove the lower hinge cover, and then remove the four fastening
screws, as shown in the photos below. If the lower hinge is enclosed by a protruding-style front grille, it is
necessary to remove the protruding-style front grille first, the guidelines of which can be found in next pages.
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Lower door hinge Hinge cover

To reinstalling the door, just reverse the operation. As the door is heavy, two people is needed if necessary. Also,
grease the upper pivot, lower door pivot, pivot sleeve and door pivot washer, check the matching of the door,
gasket and cabinet. The assembly of the door must be aligned and symmetrical. Opening and closing the door
should be handled easily with good feel. The gasket and the cabinet should be aligned and sealed well, without
gap or seam.
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Door gasket removal/installation

The door gasket deformation, folding, warping and other faults will cause the leakage of cold air, insufficient
cooling, and long-term non-stop of the compressor. When solving the problem, first try to use an electric hair
dryer to blow the deformation part of the gasket with hot air, shake it back and forth while blowing, reshape the
gasket with heat. Just replace a new gasket if it cannot be fixed.

When replacing a new door gasket, first pull out the old one, then align the four corners and four sides of the
new gasket with the corresponding slot on the door, and then tap the gasket gently with a rubber hammer along
the route of the gasket, as shown in the following photos.

Importer and brand owner is Dunavox

Company details

Name: Dunavox Kft

Headquarters: Hungary, 2151 Fot, Fehérkd t 8/b
Website: https://dunavox.com/page/home
Contact: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Es posible que se necesiten las siguientes herramientas de servicio para realizar una
reparacion

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

S EmART

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Extraccion/instalacion de los estantes

Estante con riel guia

Los estantes con rieles guia se pueden retirar y volver a colocar de forma sencilla y directa, tal y como se
muestra en las siguientes fotografias. Tenga en cuenta que hay orificios de posicionamiento en la parte inferior
de ambos lados del estante y piezas de posicionamiento en los rieles guia.

1. Antes de retirar un estante del aparato, es necesario retirar todas las botellas del estante.

2. En los modelos sin riel telescopico, mueva el estante hasta la posicion en la que el corte del
estante de madera quede directamente debajo del tope de plastico y levante el estante de madera.
Asegurese de volver a colocarlos en su sitio cuando vuelva a colocar el estante.

3. Asegurese de que los estantes estén completamente encajados antes de colocar cualquier botella
en el armario.

4. Tire de los estantes hasta la posicion de TOPE y empujelos hacia atrds varias veces para
asegurarse de que estén bien encajados.

Levante todo el estante horizontalmente hacia arriba para sacarlo de los 4 pasadores de fijacion del riel
telescopico.

Instalacion del tirador
Para instalar la manija de la puerta:

1. Coloque la manija sobre los pasadores de la puerta.
Abra la puerta y tire de la junta de la puerta desde el marco para acceder a los tornillos.

3. Fije el tirador a la puerta con los tornillos. Tenga cuidado, no apriete demasiado los tornillos para evitar
danar la puerta.

Gasket

Handle Screws

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Puerta, bisagra y pivote de bisagra para modelos independientes de la serie clasica
Para retirar la puerta de un vinoteca de un modelo independiente, retire primero la bisagra superior. No es
necesario inclinar la vinoteca. Sin embargo, debido al peso de la puerta, es necesario realizar la operacion con
cuidado.

Hole Cover —— 1
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Como se muestra en la figura anterior, al retirar la puerta, primero abra la cubierta de la bisagra superior de la
puerta y, a continuacion, retire los cuatro tornillos para aflojar la bisagra superior de la puerta y, a continuacion,
extraiga el conjunto de la puerta. Preste atencion a proteger y conservar bien el pivote de la bisagra inferior de la
puerta y los espaciadores del pivote. Para retirar atin més el conjunto del pivote de la puerta, retire los dos
tornillos con un destornillador, como se muestra en la figura siguiente.

Conjunto de la

Pivote de la bisagre Espaciador del

Para continuar con la extraccion de la bisagra inferior, primero retire la cubierta de la bisagra inferior y, a
continuacion, retire los cuatro tornillos de fijacion, tal y como se muestra en las fotos siguientes. Si la bisagra
inferior esta rodeada por una rejilla frontal saliente, es necesario retirar primero la rejilla frontal saliente. Las
instrucciones para hacerlo se encuentran en las paginas siguientes.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Bisagra inferiordela  Cubierta de

Para volver a instalar la puerta, simplemente invierta el procedimiento. Dado que la puerta es pesada, se
necesitan dos personas si es necesario. Ademas, engrase el pivote superior, el pivote inferior de la puerta, el
manguito del pivote y la arandela del pivote de la puerta, y compruebe que la puerta, la junta y el armario
encajan bien. El montaje de la puerta debe estar alineado y ser simétrico. La apertura y el cierre de la puerta
deben realizarse con facilidad y con buen tacto. La junta y el armario deben estar alineados y bien sellados, sin
huecos ni juntas.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Extraccion/instalacion de la junta de la puerta

La deformacion, el plegado, la deformacion y otros defectos de la junta de la puerta provocaran fugas de aire
frio, una refrigeracion insuficiente y un funcionamiento ininterrumpido del compresor a largo plazo. Para
solucionar el problema, primero intente utilizar un secador de pelo eléctrico para soplar aire caliente sobre la
parte deformada de la junta, sacidala hacia adelante y hacia atras mientras sopla y vuelva a darle forma con
calor. Si no se puede arreglar, simplemente sustituya la junta por una nueva.

Al sustituir una junta de puerta nueva, primero retire la antigua, luego alinee las cuatro esquinas y los cuatro
lados de la nueva junta con la ranura correspondiente de la puerta y, a continuacion, golpee suavemente la junta
con un martillo de goma a lo largo de su recorrido, tal y como se muestra en las siguientes fotos.

El importador y propietario de la marca es Dunavox.

Datos de la empresa

Nombre: Dunavox Kft

Sede central: Hungria, 2151 Fét, Fehérkd t 8/b
Sitio web:_https://dunavox.com/page/home
Contacto: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Seuraavat huoltotyokalut saattavat olla tarpeen korjaukseen

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Hylly, jossa on ohjauskisko
Ohjauskiskoilla varustetun hyllyn voi poistaa ja laittaa takaisin suoraan ja yksinkertaisesti, kuten alla olevissa

kuvissa ndkyy. Huomaa, etti hyllyn molemmilla puolilla on asemointireidt ja ohjauskiskoilla on kiinnitysosia.

1, Ennen hyllyn poistamista laitteesta on otettava kaikki pullot pois hyllyltad 2, Jos mallissa ei ole
teleskooppikiskoa, siirrd hylly kohtaan, jossa puuhyllyn leikkaus on suoraan muovisen tulpan alla,
ja nosta puinen hylly. Varmista, ettd niméa vaihdetaan, kun hylly laitetaan takaisin.3, Varmista, ettia
hyllyt ovat tdysin kiinni ennen kuin laitat pullon kaappiin.4, Veda hyllyt kokonaan STOPPER -
asentoon asti ja tyonna ne takaisin useita kertoja varmistaaksesi, ettd hyllyt ovat kunnolla kiinni.

Nosta koko hylly vaakasuoraan yldspéin, jotta saat sen irti neljastéd teleskooppikiskosta.

Kahvan asennus
Ovenkahvan asentamiseen:

1. Aseta kahva oven nastojen péille.
. Avaa ovi ja vedi oven tiiviste pois ovenkarmista, jotta padset késiksi ruuveihin.
3. Kiinnitd ovenkahva ruuveilla. Ole varovainen, dlé kiinniti ruuveja tiukasti oven vahingoittumisen
estdmiseksi.

Gasket

Handle Screws

Ovi, sarana, saranan akseli klassisen sarjan vapaasti seisoviin malleihin
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rroftaaksesi vapaasti seisovan mallin viinijadhdyttimen oven, irrota ensin yldsarana. Viinikaappia ei tarvitse
kallistaa. Kuitenkin raskaan oven vuoksi tarvitaan varovaista kayttoa.
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Kuten ylld olevassa kuvassa nikyy, ovea irrottacssa avaa ensin yldoven saranankansi, irrota sitten neljd ruuvia
l6ystdméén yldoven sarana, ja poista sitten ovikokoonpano. Kiinnitd huomiota siihen, ettd alemman oven saranan
akseli ja akselivilit séilytetddn hyvin. Poistaaksesi oven nivelkokoonpanon tarkemmin, irrota ruuvimeisselilld,

kuten alla olevassa kuvassa nikyy.

Ovikokoonpano

Oven saranan Pivot-vélikappale

Jatkaaksesi alemman saranan poistamista, poista ensin alempi saranan suojus ja sitten irrota nelj
kiinnitysruuvia, kuten alla olevissa kuvissa nékyy. Jos alempi sarana on ulkoneva etusileikko, on ensin
poistettava ulkoneva etusileikko, jonka ohjeet 10ytyvit seuraavista sivuista.
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Alempi oven sarana  Saranakansi

Oven uudelleenasentamiseen voi vain kddntda operaatio painvastaiseksi. Koska ovi on painava, tarvitaan
tarvittaessa kaksi henkilod. Rasvaa my0s yldakseli, alempi oven akseli, kddntoholkki ja oven vaihtolevy, tarkista
oven, tiivisteen ja kaappien yhteensopivuus. Oven kokoonpanon on oltava linjassa ja symmetrinen. Oven
avaaminen ja sulkeminen tulisi olla helppoa ja hyvalld tuntumalla. Tiiviste ja kaappi tulisi olla hyvin linjassa ja
tiivistettyjd, ilman rakoja tai saumaa.
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Oven tiivisteen poisto/asennus

Oven tiivisteen muodonmuutos, taittuminen, vdantyminen ja muut viat aiheuttavat kylmén ilman vuodon,
riittdméattomén jadhdytyksen ja kompressorin pitkdaikaisen taukoamisen. Ongelman ratkaisemiseksi yritd ensin
kayttad sdhkoistd hiustenkuivaajaa puhaltamaan tiivisteen muodonmuutososa kuumalla ilmassa, ravista sitid
edestakaisin puhaltaessa, muotoile tiiviste uudelleen 1ammolld. Vaihda vain uusi tiiviste, jos sitd ei voi korjata.

Kun vaihdat uutta oven tiivistettd, veda ensin vanha ulos, sitten kohdista uuden tiivisteen neljd kulmaa ja nelja
sivua oven vastaavaan uraan ja napauta tiivistettd varovasti kumivasaralla tiivisteen reittid pitkin, kuten
seuraavissa kuvissa nakyy.

Maahantuoja ja brindin omistaja on Dunavox

Yrityksen tiedot

Nimi: Dunavox Kft

Piadamaja: Unkari, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Verkkosivusto: https://dunavox.com/page/home
Yhteystiedot: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Les outils de service suivants peuvent étre nécessaires pour effectuer une réparation

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Enlévement/installation des étagéres

Etagére avec rail guide
Pour une étagére avec des rails de guidage, elle peut étre retirée et remise directement et simplement, comme
montré sur les photos ci-dessous. Notez qu'il y a des trous de positionnement au bas des deux cotés de 1'étagere

et des piéces de positionnement sur les rails de guidage.

1, Avant de retirer une étagere de 1'appareil, il est nécessaire de retirer toutes les bouteilles de 1'étagere
2, Pour un modéle sans rail télescopique, déplacer I'étagére a 1'endroit ou la découpe de 1'étagére en
bois est directement sous le bouchon en plastique et soulever 1'étagére en bois. Veuillez vous
assurer qu'elles sont remplacées lorsque 1'étagere est remise en place.3, Assurez-vous que les
étagéres sont bien engagées avant de charger une bouteille dans le placard.4, Retirez les étagéres
jusqu'a la position STOPPER et repoussez-les plusieurs fois pour que les étagéres soient bien
engagées.

Soulevez toute 1'étagere horizontalement vers le haut pour la dégager des 4 goupilles de positionnement du

rail télescopique.

Poignée d'installation

Pour installer la poignée de porte :

1. Placez la poignée au-dessus des goupilles de la porte.
Ouvre la porte et retire le joint de porte du cadre pour accéder aux vis.

3. Fixez la poignée a la porte avec les vis. Faites attention, ne serrez pas les vis pour éviter d'endommager la
porte.
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Porte, charniére, pivot de charniere pour les modéles autoportants de la série classique
Pour retirer la porte d'un refroidisseur a vin de modéle autonome, retirez d'abord la charniére supérieure. Il n'est
pas nécessaire de pencher la vitrine a vin. Cependant, en raison de la lourde porte, une utilisation prudente est
nécessaire.
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Comme montré dans la figure ci-dessus, lors du retrait de la porte, ouvrez d'abord le couvercle supérieur de la
charniére, puis retirez les quatre vis pour desserrer la charniére supérieure, puis retirez I'ensemble de la porte.
Faites attention a bien protéger et a garder le pivot de la charniére inférieure de la porte ainsi que les entretoises
de pivot. Pour enlever davantage 1'ensemble pivot de porte, retirez les deux vis avec un tournevis, comme montré
dans la figure ci-dessous.

Ensemble de porte

Pivot de charniere ~ Entretoise pivot

Pour continuer a retirer la charniére inférieure, retirez d'abord le couvercle inférieur, puis retirez les quatre vis de
fixation, comme montré sur les photos ci-dessous. Si la charniére inférieure est entourée d'une calandre avant de
type saillante, il est nécessaire de retirer d'abord la calandre de type saillante, dont les directives se trouvent dans
les pages suivantes.
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Pour réinstaller la porte, il suffit d'inverser le fonctionnement. Comme la porte est lourde, deux personnes sont
nécessaires si nécessaire. Graissez aussi le pivot supérieur, le pivot inférieur de porte, la manche de pivot et la
rondelle de pivot de porte, vérifiez I'assortie entre la porte, le joint et I'armoire. L'assemblage de la porte doit étre
aligné et symétrique. Ouvrir et fermer la porte doit se faire facilement et avec une bonne sensation. Le joint et le
meuble doivent étre bien alignés et scellés, sans espace ni jointure.
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Retrait/installation du joint de porte

La déformation, le pliage, la déformation et d'autres défauts du joint de porte provoquent des fuites d'air froid, un
refroidissement insuffisant et une inactivité continue du compresseur. Pour résoudre le probléme, essayez
d'abord d'utiliser un séche-cheveux électrique pour souffler la partie déformée du joint avec de l'air chaud,
secouez-le d'avant en arriére pendant le souffle, puis remodelez le joint avec de la chaleur. Remplacez
simplement un nouveau joint si cela ne peut pas étre réparé.

Lors du remplacement d'un nouveau joint de porte, retirez d'abord 1'ancien, puis alignez les quatre coins et les
quatre c6tés du nouveau joint avec la fente correspondante sur la porte, puis tapotez doucement le joint avec un
marteau en caoutchouc le long du parcours du joint, comme montré sur les photos suivantes.

L'importateur et propriétaire de la marque est Dunavox

Détails de l'entreprise

Nom : Dunavox Kft

Quartier général : Hongrie, 2151 Fot, Fehérkd at 8/b
Site web : https://dunavox.com/page/home

Contact : info(@dunavox.com
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D'fhéadfadh na huirlisi seirbhise seo a leanas a bheith ag teastail chun deisitichan a
dhéanamh

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

o W
A

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter
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Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Scairf le raille treorach
Maidir le seilf le railli treorach, is féidir ¢ a bhaint agus a chur ar ais go direach agus go simpli, mar a
thaispeantar sna grianghraif thios. Tabhair faoi deara go bhfuil poill suite ag bun an da thaobh den tseilf agus

piosai suimh ar na réilli treorach.

1, Sula mbaintear seilf as an bhfearas, is ga na buidéil go 1€ir a bhaint den tseilf 2, Le haghaidh
sambhail gan larnrdd Teileascopach, bog an tseilf go dti an suiomh ina bhfuil gearradh na seilf
adhmaid direach faoin stopallan plaisteach agus ardaigh an tseilf adhmaid. Déan cinnte go ndéantar
iad seo a athsholathar nuair a chuirtear an tseilf ar ais.3, Déan cinnte go bhfuil na seilfeanna gafa
go hiomlan sula luchtaionn ti aon bhuidéal isteach sa chomh-aireachta.4, Tarraing na seilfeanna
amach an bealach ar fad go dti an seasamh STOPDAN agus briigh ar ais iad aris agus aris eile
chun a chinntit go bhfuil na seilfeanna gafa i gceart.

Ardaigh an Seilf ar fad suas go cothromanach chun ¢ a bhaint as na 4 biordin aimsithe de Iarnrod
teileascopach.

Laimhseail a shuiteail

Chun laimhseail an dorais a shuiteail:

1. Cuir an laimhseail thar na biorain ar an doras.
Oscail an doras agus tarraing gasket an dorais 6 fhrama an dorais chun rochtain a fhail ar na scritinna.

3. Ceangail an laimhsedil leis an doras leis na scritinna. Bi cliramach, na socraigh na scriunna daingean chun
damaiste don doras a sheachaint.

Gasket

Handle
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Doras, inse, pivot hinge do mhinlai neamhspleacha sraithe clasaiceach
Chun doras fuaraitheoir fiona de mhtinla neamhspleach a bhaint, bain an hinge uachtarach ar dtfis. Ni g an
comh-aireachta fiona a chlaonadh. Mar sin féin, mar gheall ar an doras trom, t4 ga le hoibrii ciramach.
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Mar a thaispeantar san fthigiar thuas, nuair a bhaintear an doras amach, oscail cludach hinge an dorais uachtarach
ar dtus, agus ansin bain na ceithre scritinna chun hinge an dorais uachtarach a scaoileadh, agus ansin tog amach
tionol an dorais. Tabhair aird ar an pivot hinge doras iochtarach agus na spasalaithe pivot a chosaint go maith
agus a choinnedil. Chun tionol pivot an dorais a bhaint tuilleadh, bain an da scriunna le scritire, mar a
thaispeantar san fhigiur thios.

Tiondél dorais

Pivot hinge dorais ~ SPasélai pivot

Chun leantint ar aghaidh leis an hinge iochtarach a bhaint, bain an clidach hinge fochtarach ar dtus, agus ansin
bain na ceithre scriinna ceangail, mar a thaispedntar sna grianghraif thios. M4 t4 an hinge iochtarach faoi iamh
ag gril tosaigh i stil protruding, is ga an gril tosaigh i stil protruding a bhaint ar dtis, a bhfuil na treoirlinte le fail
sna chéad leathanaigh eile.
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Cludach hinge

Chun an doras a athshuiteail, nil le déanamh agat ach an oibriocht a aisiompt1. Toisc go bhfuil an doras trom, ta
beirt ag teastail mas ga. Chomh maith leis sin, ramhar an pivot uachtarach, pivot dorais iochtarach, muinchille
pivot agus washer pivot dorais, seicedil meaitsedil an dorais, an gasket agus an comh-aireachta. Caithfidh tiondl
an dorais a bheith ailinithe agus siméadrach. Ba choéir an doras a oscailt agus a dhunadh a laimhseail go héasca le
mothu maith. Ba choéir an gasket agus an comh-aireachta a ailinit agus a shéalt go maith, gan bearna né seam.
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Baint / suiteail gasket doras

Beidh an difhoirmitichan gasket dorais, fillte, warping agus lochtanna eile ina chuis le sceitheadh aer fuar, fuart
neamhleor, agus neamh-stad fadtéarmach an chomhbhruiteora. Agus an thadhb a réiteach agat, déan iarracht
triomadoir gruaige leictreach a usdid ar dtiis chun an chuid difhoirmithe den gasket a shéideadh le haer te, ¢ a
chroitheadh anonn is anall agus ¢ ag séideadh, an gasket a athmhunlu le teas. Just a chur in ionad gasket nua
mura féidir é a shocru.

Nuair a athsholathar gasket dorais nua, tarraing amach an seancheann ar dtis, ansin ailinigh na ceithre choirnéal
agus ceithre thaobh an gasket nua leis an sliotan comhthreagrach ar an doras, agus ansin sconna an gasket go
réidh le castr rubair feadh bealach an gasket, mar a thaispedntar sna grianghraif seo a leanas.

Is € an t-allmhaireoir agus inéir an bhranda Dunavox

Sonrai na cuideachta

Ainm: Dunavox Kft

Ceanncheathri: An Ungair, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Suiomh Gréasain: https://dunavox.com/page/home
Teagmbhail: info@dunavox.com
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Sljedeci servisni alati mogu biti potrebni za izvodenje popravka

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Uklanjanje/postavljanje polica

Polica s vodilicama
Za policu s vodilicama, moze se izvaditi i vratiti izravno i jednostavno, kao Sto je prikazano na fotografijama

ispod. Imajte na umu da postoje rupe za pozicioniranje na dnu obje strane police i da se dijelovi pozicioniraju na
vodilicama.

1, Prije uklanjanja police s uredaja, potrebno je ukloniti sve boce s police 2, Za model bez teleskopske
Sine, pomaknite policu na mjesto gdje je rez drvene police izravno ispod plasti¢nog ¢epa i
podignite drvenu policu. Molimo vas da ih vratite kad se polica vrati. 3, Provjerite jesu li police
potpuno priévricene prije nego §to stavite bilo koju bocu u ormari¢.4, Izvucite police do CEPA i
nekoliko puta ih vratite unutra kako biste bili sigurni da su pravilno priévr§éene.

Podignite cijelu policu vodoravno prema gore kako biste je skinuli s 4 nosaca teleskopske Sine.

Ugradnja rucke
Za ugradnju kvake na vratima:

1. Stavite kvaku preko klinova na vratima.
Otvorite vrata i izvucite brtvu s okvira vrata kako biste mogli pristupiti vijcima.

3. Pricvrstite kvaku na vrata vijcima. Budite oprezni, nemojte ¢vrsto pri¢vrséivati vijke kako ne biste ostetili
vrata.

Gasket
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Washer

Handle Screws
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Wata, Iglarka, zgﬂ)% za klasicne serije samostojecih modela
Za uklanjanje vrata hladnjaka za vino samostojeéeg modela, prvo uklonite gornju Sarku. Nema potrebe naginjati
vinski ormari¢. Medutim, zbog teSkih vrata, potrebno je pazljivo rukovanje.
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Kao $to je prikazano na slici iznad, pri uklanjanju vrata, prvo otvorite gornji poklopac Sarki vrata, zatim uklonite
Cetiri vijka da otpustite gornju Sarku vrata, a potom izvadite sklop vrata. Obratite paznju na dobru zastitu i
odrZzavanje donje osovine vrata i distancera osovine. Za daljnje uklanjanje osovine vrata, uklonite dva vijka
odvijac¢em, kao §to je prikazano na slici ispod.

Sklop vrata

Osovina na vratime  Osovinski

Da biste nastavili skidati donju Sarku, prvo uklonite donji poklopac Sarke, a zatim uklonite Cetiri vijka za
pri¢vrscivanje, kao $to je prikazano na fotografijama ispod. Ako je donja Sarka zatvorena istaknutom prednjom
reSetkom, potrebno je prvo ukloniti isturenu prednju resetku, ¢ije se smjernice mogu pronaci na sljede¢im

stranicama.
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Donja Sarka vrata

Poklopac

Za ponovno postavljanje vrata, samo obrnite postupak. Buduéi da su vrata teSka, potrebne su dvije osobe ako je
potrebno. Takoder, podmazi gornji zglob, donji zglob vrata, rukav i podlosku za vrata, provjeri podudaranje
vrata, brtve i ormaric¢a. Sklop vrata mora biti poravnat i simetri¢an. Otvaranje i zatvaranje vrata treba obaviti
lako i s dobrim osjec¢ajem. Brtva i ormari¢ trebaju biti dobro poravnati i zabrtvljeni, bez razmaka ili spoja.




DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Uklanjanje/ugradnja brtve vrata

Deformacija, savijanje, deformacije i drugi kvarovi na vratima uzrokuju curenje hladnog zraka, nedovoljno
hladenje i dugotrajno neprekidno hladenje kompresora. Kad rjesavate problem, prvo pokusajte koristiti elektri¢ni
susilo za kosu da ispuhate deformirani dio brtve vru¢im zrakom, protresite ga naprijed-natrag dok pusete,
preoblikujte brtvu toplinom. Samo zamijeni novu brtvu ako se ne moze popraviti.

Prilikom zamjene nove brtve na vratima, prvo izvadite staru, zatim poravnajte Cetiri kuta i Cetiri strane nove
brtve s odgovarajué¢im utorom na vratima, a zatim lagano pritisnite gumeni ¢eki¢ duz puta brtve, kao $to je
prikazano na sljede¢im fotografijama.

Uvoznik i vlasnik brenda je Dunavox

Podaci o tvrtki

Ime: Dunavox Kft

Sjediste: Madarska, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Web stranica: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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A javitas elvégzéséhez a kovetkezo szerszamok lehetnek sziikségesek

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
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» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter
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A polcok eltavolitasa/felszerelése

Polc vezetdsinnel

A vezet6 sinekkel ellatott polcok az alabbi fotokon lathaté modon egyszeriien és gyorsan eltavolithatok és
visszahelyezhetdk. Vegye figyelembe, hogy a polc mindkét oldalanak aljan pozicionalé lyukak, a vezetd sinek
pedig pozicionald elemek talalhatok.

1. Miel6tt eltavolitana a polcot a késziilékbdl, el kell tavolitania az dsszes palackot a polcrol.

2. Teleszkopos sinekkel nem rendelkez6 modellek esetén mozgassa a polcot olyan helyzetbe, hogy
a fa polc vagasa kdzvetleniil a mlianyag iitk6z6 alatt legyen, majd emelje fel a fa polcot. A polc
visszahelyezésekor iligyeljen arra, hogy ezeket visszahelyezze.

3. Miel6tt palackokat helyezne a szekrénybe, gy6z06djon meg arrol, hogy a polcok teljesen be
vannak illesztve.

4. Huzza ki a polcokat teljesen a STOPPER pozicidig, majd tolja vissza ket tobbszor, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy a polcok megfelelden vannak-e rogzitve.

Emelje meg a polcot vizszintesen felfelé, hogy levaljon a teleszkopos sin 4 régzitécsapjarol.

A fogantyu felszerelése
Az ajté fogantyujanak felszerelése:

1. Helyezze a fogantyut az ajtd csapjaira.
Nyissa ki az ajtot, és hiizza ki az ajtokeretbdl az ajto tomitést, hogy hozzaférjen a csavarokhoz.

3. Rogrzitse a kilincset az ajtohoz a csavarokkal. Legyen dvatos, ne hiizza meg tal szorosan a csavarokat,
hogy ne sériiljon meg az ajto.
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Ajto, zsanér, zsanércsap a klasszikus sorozati szabadon allé6 modellekhez
A szabadon all6 modell borhiit6 ajtajanak eltavolitasahoz el6szor tavolitsa el a felsd zsanért. A borhiitdt nem kell
megdodnteni. A nehéz ajté miatt azonban dvatos munkavégzésre van sziikség.
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Amint az dbra mutatja, az ajt6 eltavolitasakor el6szor nyissa ki a fels6 ajtocsuklo fedelét, majd tavolitsa el a négy
csavart, hogy meglazitsa a felsd ajtocsuklot, majd vegye ki az ajtoszerelvényt. Ugyeljen arra, hogy jol védje és
megorizze az alsé ajtocsuklo forgopontjat és a forgdpont tavtartdit. Az ajtdocsuklod szerelvény tovabbi
eltavolitasahoz tavolitsa el a két csavart egy csavarhuzdval, az alabbi abra szerint.

Ajtészerelvény

Ajtécsuklo Forgécsap tavtartd

Az als6 zsanér eltavolitdsanak folytatdsdhoz eldszor tavolitsa el az also zsanér fedelét, majd tavolitsa el a négy
rogzitécsavart, az alabbi fotokon lathaté modon. Ha az alsé zsanér kiallo tipusu eliils6 racsba van beépitve, akkor
el6szor el kell tavolitani a kiallo tipusu eliilsé racsot, amelynek titmutatoja a kdvetkezd oldalakon talalhato.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Als6 ajtd zsanér zsanérfede’l

Az ajtd visszahelyezéséhez egyszeriien forditott sorrendben hajtsa végre a miiveleteket. Mivel az ajtd nehéz,
sziikség esetén két emberre van sziikség. Kenje meg a felsé csuklopantot, az also ajtocsuklopantot, a csuklopant
hiivelyt és az ajtocsuklopant alatétet, ellendrizze az ajto, a tomités és a szekrény illeszkedését. Az ajtd
szerelvényének igazodnia kell és szimmetrikusnak kell lennie. Az ajté kinyitasa és bezarasa konnyedén, jo
érzéssel kell, hogy torténjen. A tomitésnek és a szekrénynek igazodnia kell egymashoz és jol kell illeszkednie,
hézagok és varratok nélkiil.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ajtétomités eltavolitasa/beszerelése

Az ajtd tomités deformalddasa, hajtogatas, vetemedés és egyéb hibak hideg levegd szivargasat, elégtelen hiitést
¢és a kompresszor hosszu tavi folyamatos miikodését okozhatjak. A probléma megoldasakor el6szor probalja
meg elektromos hajszaritoval meleg levegdvel fjni a tomités deformalt részét, fiijas kdzben razza elére-hatra, és
ho hatasara alakitsa at a tomitést. Ha nem lehet megjavitani, cserélje ki egy uj tomitésre.

Uj ajto tomités cseréjekor elészor hiizza ki a régit, majd igazitsa az 0j tomités négy sarkat és négy oldalat az ajtd
megfeleld nyilasahoz, majd dvatosan litdgesse meg a tomitést egy gumikalapaccsal a tomités vonala mentén,
ahogy az alabbi fotokon lathato.

Az import6r és a marka tulajdonosa a Dunavox.

Vallalati adatok

Név: Dunavox Kft

Székhely: Magyarorszag, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Weboldal: https://dunavox.com/page/home
Kapcsolat: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Per eseguire una riparazione potrebbero essere necessari i seguenti strumenti di servizio

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment

STEBAmT
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Rimozione/installazione dei ripiani

Ripiano con guida

I ripiani con guide di scorrimento possono essere rimossi e reinseriti in modo semplice e diretto, come mostrato
nelle foto sottostanti. Si noti che sono presenti fori di posizionamento nella parte inferiore di entrambi i lati del
ripiano e elementi di posizionamento sulle guide di scorrimento.

1, Prima di rimuovere un ripiano dall'apparecchio, ¢ necessario rimuovere tutte le bottiglie dal ripiano
2, Per i modelli senza guida telescopica, spostare il ripiano nella posizione in cui il taglio del
ripiano in legno si trova direttamente sotto il fermo in plastica e sollevare il ripiano in legno.
Assicurarsi di riposizionarli quando si rimette il ripiano.

3, Assicurarsi che i ripiani siano completamente inseriti prima di caricare qualsiasi bottiglia
nell'armadio.

4, Estrarre completamente i ripiani fino alla posizione di ARRESTO e spingerli indietro piu volte
per assicurarsi che siano correttamente inseriti.

Sollevare l'intero ripiano in orizzontale per staccarlo dai 4 perni di fissaggio della guida telescopica.

Installazione della maniglia
Per installare la maniglia della porta:

1. Posizionare la maniglia sui perni della porta.
Aprire la porta e tirare la guarnizione dalla cornice della porta per accedere alle viti.

3. Fissare la maniglia alla porta con le viti. Prestare attenzione a non serrare eccessivamente le viti per evitare
di danneggiare la porta.

Gasket

Handle Screws
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Porta, cerniera, perno della cerniera per modelli classici indipendenti

Per rimuovere la porta di un refrigeratore per vino di un modello indipendente, rimuovere prima la cerniera
superiore. Non ¢ necessario inclinare la cantinetta. Tuttavia, a causa del peso della porta, ¢ necessario procedere
con cautela.
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Come mostrato nella figura sopra, quando si rimuove la porta, aprire prima il coperchio della cerniera superiore
della porta, quindi rimuovere le quattro viti per allentare la cerniera superiore della porta e infine estrarre il
gruppo porta. Prestare attenzione a proteggere e conservare bene il perno della cerniera inferiore della porta e i
distanziatori del perno. Per rimuovere ulteriormente il gruppo perno della porta, rimuovere le due viti con un
cacciavite, come mostrato nella figura sotto.

Assieme porta

Perno della cernier  Distanziatore del

Per continuare a rimuovere la cerniera inferiore, rimuovere prima il coperchio della cerniera inferiore, quindi
rimuovere le quattro viti di fissaggio, come mostrato nelle foto sottostanti. Se la cerniera inferiore ¢ racchiusa da
una griglia frontale sporgente, ¢ necessario rimuovere prima la griglia frontale sporgente, le cui linee guida sono
riportate nelle pagine successive.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Cerniera inferiore Copertura

Per reinstallare la porta, basta invertire la procedura. Poiché la porta ¢ pesante, se necessario occorrono due
persone. Inoltre, lubrificare il perno superiore, il perno inferiore della porta, il manicotto del perno e la rondella
del perno della porta, controllare 'accoppiamento della porta, della guarnizione e del mobile. Il montaggio della
porta deve essere allineato e simmetrico. L'apertura e la chiusura della porta devono essere facili e confortevoli.
La guarnizione e il mobile devono essere allineati e ben sigillati, senza spazi vuoti o giunture.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Rimozione/installazione della guarnizione della porta

La deformazione, la piegatura, la curvatura e altri difetti della guarnizione della porta causano la fuoriuscita di
aria fredda, un raffreddamento insufficiente e il funzionamento continuo a lungo termine del compressore. Per
risolvere il problema, provare innanzitutto a utilizzare un asciugacapelli elettrico per soffiare aria calda sulla
parte deformata della guarnizione, scuotendola avanti e indietro mentre si soffia, per rimodellarla con il calore.
Se non ¢ possibile ripararla, sostituirla con una nuova.

Quando si sostituisce una nuova guarnizione della porta, estrarre prima quella vecchia, quindi allineare i quattro
angoli e 1 quattro lati della nuova guarnizione con la fessura corrispondente sulla porta, quindi picchiettare
delicatamente la guarnizione con un martello di gomma lungo il percorso della guarnizione, come mostrato nelle
foto seguenti.

Importatore e proprietario del marchio: Dunavox

Dettagli aziendali

Nome: Dunavox Kft

Sede centrale: Ungheria, 2151 Foét, Fehérké ut 8/b
Sito web: https://dunavox.com/page/home
Contatti: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Remontam var biit nepiecieSami $adi servisa instrumenti

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Plauktu nonems$ana/uzstadiSana

Plaukts ar vadotni
Plauktam ar vadotné€m to var nonemt un vienkarsi un tiesi nolikt atpakal, ka redzams zemak redzamajas

fotografijas. Nemiet véra, ka plaukta apaksa ir pozicion€S$anas caurumi un novietojuma detalas uz vadotném.

1. Pirms nonemt plauktu no ierices, ir janonem visas pudeles no plaukta 2. Modelim bez teleskopiskas
sliedes parvietot plauktu uz vietu, kur koka plaukta griezums ir tiesi zem plastmasas aizbazna, un
pacelt koka plauktu. Liidzu, parliecinieties, ka plaukti tick nomaintti, kad plaukts tiek novietots
atpakal.3. Parliecinieties, ka plaukti ir pilniba ieslégti pirms jebkuras pudeles ielikSanas skapi.4.
Izvelciet plauktus Iidz STOPPER pozicijai un vairakas reizes tos atspiediet atpakal, lai plaukti batu
pareizi nostiprinati.

Pacel visu plauktu horizontali uz augsu , lai to nonemtu no 4 teleskopiskas sliedes novietojosajiem tapam.

UzstadiSanas rokturis
Lai uzstaditu durvju rokturi:

1. Novieto rokturi virs durvju tapam.
2. Atveriet durvis un nonemiet blivi no durvju ramja, lai varétu pieklt skrivem.
3. Piestiprini durvju rokturi ar skrivém. Esi uzmanigs, nesalabo skriives ciesi, lai nesabojatu durvis.

Gasket
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ai nonemtu brivi stavosa mogel:ia vina dzesétaja durvis, vispirms nonemiet augséjo engi. Nav nepiecieSams
noliekt vina skapi. Tomér, nemot véra smagas durvis, nepiecie$ama ripiga darbiba.
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Ka redzams ieprieksgja att€la, nonemot durvis, vispirms atveriet augs€jo durvju engu vaku, tad nonemiet ¢etras
skriives, lai atbrivotu augsgjo durvju engi, un péc tam iznemiet durvju mezglu. Pievérs uzmanibu tam, lai labi
aizsargatu un saglabatu apaksgjo durvju enges Sarniru un Sarnira starplikas. Lai vél vairak nonemtu durvju
Sarnira mezglu, ar skriivgriezi nonemiet abas skriives, ka paradits zemak redzamaja attéla.

Durvju konstrukcija

Durvju enges Pivota starplika
Lai turpinatu nonemt apaksgjo engi, vispirms nonemiet apak$jo enges vaku, un péc tam nonemiet Cetras
stiprindgjuma skriives, ka redzams zemak redzamajas fotografijas. Ja apaksgja enge ir norobezota ar izvirzitu

prieks§gjo rezgi, vispirms ir janonem izvirzita tipa priek$gja reste, kuras vadlinijas var atrast nakamajas lapas.




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Enges parsegs

Lai uzstaditu durvis atkartoti, vienkarsi apgrieziet darbibu. Ta ka durvis ir smagas, ja nepiecie$ams, nepieciesami
divi cilveki. Tapat iezieZ augsgjo asi, apaksejo durvju Sarniru, Sarnira uzmavu un durvju Sarnira paplaksni,
parbaudi durvju, blives un skapja saskanojumu. Durvju mezglam jabit izlidzinatam un simetriskam. Durvju
atveérSana un aizvérSana javeic viegli un ar labu sajitu. Blive un skapis jabut labi izlidzinatiem un noslégtiem,
bez spraugam vai savienojumiem.
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Durvju blives nonemsana/uzstadiSana

Durvju blives deformacija, lociS8ana, deformacija un citas kltimes izraisa auksta gaisa nopliidi, nepietickamu
dzes€Sanu un ilgtermina nepartrauktu kompresora darbibu. Risinot problému, vispirms méginiet ar elektrisko
fénu, lai ar karstu gaisu izpiistu blives deformacijas dalu, piiSot to uz priekSu un atpakal, p&c tam ar siltumu
parveidojiet blivi. Ja to nevar salabot, vienkar$i nomainiet jaunu blivi.

Mainot jaunu blivi, vispirms iznem veco, tad izlidzini Cetrus stlirus un Cetras malas ar atbilstoSo spraugu durvis,
un p&c tam viegli piesit blivi ar gumijas amuru gar blives celu, ka redzams nakamajas fotografijas.

Import&tajs un zZimola ipasnieks ir Dunavox

Uzpémuma informacija

Nosaukums: Dunavox Kft

Galvena mitne: Ungarija, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Majaslapa: https://dunavox.com/page/home
Kontakti: info@dunavox.com
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Remontui atlikti gali prireikti Siy aptarnavimo jrankiy

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Lentyny nuémimas/montavimas

Lentyna su gidu

Lentyna su gido bégeliais galima nuimti ir padéti tiesiai bei paprastai, kaip parodyta Zemiau esanciose
nuotraukose. Atkreipkite démesj, kad abiejose lentynos pusése apacioje yra pozicionavimo angos ir tvirtinimo
detalés ant gido bégiy.

1. Pries nuimant lentyna nuo prietaiso, biitina nuimti visus butelius nuo lentynos 2. Modeliui be
teleskopinio bégelio lentyng perkelti j vieta, kur medinés lentynos pjiivis yra tiesiai po plastikiniu
kams¢iu, ir pakelti meding lentyna. Isitikinkite, kad lentyna grazinama atgal.3, Isitikinkite, kad
lentynos pilnai jsijungia prie§ kraunant butelj j spintele.4. IStraukite lentynas iki STOPPER
pozicijos ir kelis kartus stumkite atgal, kad lentynos biity tinkamai prijungtos.

Visg lentyna pakelkite horizontaliai aukstyn, kad nuimtumeéte ja nuo keturiy teleskopinio bégio tvirtinimo
kaisciy.

Montavimo rankena
Dury rankenos montavimui:

1. Uzdékite rankeng ant dury kaisciy.
Atidarykite duris ir nuimkite tarpiklj nuo dury rémo, kad galétuméte pasiekti varztus.

3. Pritvirtinkite rankeng prie dury varztais. Biikite atsargiis, nepriverzkite varzty, kad iSvengtuméte dury
pazeidimy.
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ury, vyriu, vyriy asis klasikiniy serijos laisvai stovintiems modeliams

Norint nuimti laisvai stovin¢io vyno Saldytuvo dureles, pirmiausia nuimkite virSuting vyrio dalj. Nereikia
pakreipti vyno spintelés. Taciau dél sunkiy dury reikia atsargaus valdymo.
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Kaip parodyta auksciau esanciame paveiksle, nuimant duris, pirmiausia atidarykite virSutinj dury vyriy dangtelj,
tada nuimkite keturis varztus, kad atlaisvintuméte virSutinj dury vyrio mechanizma, o po to iSimkite dury
konstrukcijg. Atkreipkite démesj, kad gerai apsaugotumeéte ir iSlaikytuméte apatinio dury vyrio sukimo sukimg ir
tarpiklius. Norint dar labiau nuimti dury sukimo mechanizma, atsuktuvu nuimkite du varztus, kaip parodyta
Zemiau esanciame paveikslélyje.

Dury konstrukcija

Dury vyriy asis Sukamasis tarpiklis

Norédami toliau nuimti apatinj vyris, pirmiausia nuimkite apatinj vyriy dangtelj, o tada nuimkite keturis
tvirtinimo varztus, kaip parodyta zemiau esanciose nuotraukose. Jei apatinis vyris yra uzdengtas iSsikiSusia
priekine grotelémis, pirmiausia reikia pasalinti iSsikiSusias priekines groteles, kuriy gaires rasite kituose
puslapiuose.
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Apatinis dury vyris  Vyriy dangtelis

Norint vél sumontuoti duris, tiesiog apverskite veikima atvirksciai. Kadangi durys sunkios, prireikus reikia
dviejy zmoniy. Taip pat sutepkite virSuting asj, apatine dury asj, sukimosi movg ir dury sukimosi poverzle,
patikrinkite, ar dera durys, tarpiné ir spintelé. Dury surinkimas turi biiti suderintas ir simetriskas. Dury
atidarymas ir uzdarymas turéty buti atlickamas lengvai, su geru pojtciu. Tarpiné ir spintelé turi biiti gerai
sulygiuotos ir sandariai uzsandarintos, be tarpy ar sujungimy.
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Dury tarpinés nuémimas/montavimas

Dury tarpiklio deformacija, lankstymasis, deformacija ir kiti gedimai sukels $alto oro pratekéjima, nepakankama
ausinimg ir ilgalaikj kompresoriaus nenutriikstamg veikima. Sprendziant problema, pirmiausia pabandykite
naudoti elektrinj plauky dziovintuva, kad kar$tu oru ptstuméte deformacijos tarpiklio dalj, purtykite ja pirmyn ir
atgal plitimo metu, o tarping suformuokite $iluma. Tiesiog pakeiskite naujg tarping, jei jos negalima sutaisyti.

Keiciant naujg dury tarping, pirmiausia iSimkite sengja, tada suderinkite keturis naujos tarpinés kampus ir
keturias puses su atitinkama anga duryse, o po to $velniai palieskite tarping guminiu plaktuku palei tarpiklio
marsruta, kaip parodyta Siose nuotraukose.

Importo ir prekés zenklo savininkas yra Dunavox

Imonés duomenys

Pavadinimas: Dunavox Kft

Stabas: Vengrija, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Svetainé: https://dunavox.com/page/home
Kontaktai: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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L-ghodod tas-servizz li gejjin jistghu jkunu mehtiega biex isir tiswija
Preparation before maintenance:

« Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Ixkaffa b'rail gwida
Ghal shelf b'rail ta' gwida, jista' jitnehha u jitqieghed lura direttament u b'mod sempli¢i, kif muri fir-ritratti hawn

taht. Innota li hemm toqob ta' pozizzjonament fil-qiegh taz-zewg nahat tal-ixkaffa u bic¢iet ta' pozizzjonament
fuq il-gwidi.

1, Qabel ma tnehhi x-xkaffa mill-apparat, huwa mehtieg li tnehhi 1-fliexken kollha mill-ixkaffa 2, Ghal
mudell minghajr Rail Teleskopiku, icaqalqa l-ixkaffa fil-pozizzjoni fejn il-qtugh tal-ixkaffa tal-
injam jinsab direttament taht it-twieqfa tal-plastik u tnehhi l-ixkaffa tal-injam. Jekk joghgbok zgur
li dawn jigu sostitwiti meta l-ixkaffa terga' titpogga lura.3, Kun zgur li 1-ixkafef huma
kompletament imhaddma qabel thaddem kwalunkwe flixkun fil-kabinett.4, Hu l-ixkafef 'il barra
sal-pozizzjoni STOPPER u dahhalhom lura diversi drabi biex tizgura li 1-ixkafef huma mhaddma
sew.

Gholli I-ixkaffa kollha 'l fuq orizzontalment biex tnehhiha mill-4 pins ta' lokazzjoni tar-Rail teleskopiku.

Installazzjoni tal-manku
Biex tinstalla I-manku tal-bieb:

1. Poggi I-manku fuq il-pinni tal-bieb.
2. Iftah il-bieb u hu l-gasket tal-bieb mill-qafas tal-bieb biex ikollok a¢cess ghas-screws.
3. Iwaqgaf il-manku mal-bieb bil-viti. Oqghod attent, thallix is-srukkijiet b'sahhtu biex tevita hsara lill-bieb.

Gasket

Handle
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ieEb, hynge, inge pgvot ghal mudelli klassici tas-serje wahedha

Biex tnehhi I-bieb ta' cooler tal-inbid ta' mudell wahdu, nehhi 1-hinge ta' fuq 1-ewwel. M'hemmx bzonn li
tghawweg il-kabinett tal-inbid. Madankollu, minhabba 1-bieb tqil, huwa mehtieg operazzjoni bir-reqqa.

ge Cover

adiScrew (4pcs)

inge

Kif muri fil-figura hawn fuq, meta tnehhi 1-bieb, l-ewwel iftah il-kopertura tal-bieb ta' fuq, u mbaghad nehhi 1-
erba’' viti biex thalli 1-bieb ta' fuq, u mbaghad nehhi I-assemblagg tal-bieb. Oqghod attent biex tipprotegi tajjeb u
zomm il-pivot tal-hinge tal-bieb t'isfel u l-ispazjaturi tal-pivot. Biex tnehhi aktar 1-assemblagg tal-pivot tal-bieb,
nehhi z-zewg sscrews b'screwdriver, kif muri fil-figura hawn taht.

Assemblagg tal-

Pivot tal-bieb Spacer tal-pivot
Biex tkompli tnehhi 1-hinge t'isfel, I-ewwel nehhi I-kopertura tal-hinge t'isfel, u mbaghad nehhi l-erba' screws ta'
fissazzjoni, kif muri fir-ritratti hawn taht. Jekk il-hinge t'isfel ikun maghluq b'grilja ta' quddiem b'stil li johrog,
huwa mehtieg li jitnehha 1-grilja ta' quddiem li tohrog I-ewwel, 1i I-linji gwida tieghu jistghu jinstabu fil-pagni li
gejjin.
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Biex terga' tinstalla 1-bieb, semplicement inverti l-operazzjoni. Peress li I-bieb huwa tqil, hemm bzonn ta' Zewg
persuni jekk ikun mehtieg. Barra minn hekk, halli I-pivot ta' fuq, il-pivot tal-bieb ta' isfel, il-kmiem tal-pivot u 1-
washer tal-pivot tal-bieb, i¢¢ekkja 1-qabbel bejn il-bieb, il-gasket u l-kabinetta. L-assemblagg tal-bieb irid ikun
allinjat u simetriku. II-ftuh u I-gheluq tal-bieb ghandu jsir facilment b'sensazzjoni tajba. Il-gasket u 1-kabinett
ghandhom ikunu allinjati u sigillati tajjeb, minghajr vojt jew seam.
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Tnehhija u installazzjoni tal-gasket tal-bieb

Id-deformazzjoni tal-gasket tal-bieb, it-tghaqqigh, il-deformazzjoni u difetti ohra jikkawzaw tnixxija ta' arja
kiesha, nuqqas ta' kesha bizzejjed, u kontinwazzjoni fit-tul tal-kompressur. Meta ssolvi l-problema, 1-ewwel
ipprova tuza niexef tax-xaghar elettriku biex tnehhi l-parti tad-deformazzjoni tal-gasket bl-arja shuna,
thawwadha 'l quddiem u 'l quddiem waqt li thabbat, u terga' tifforma 1-gasket bis-shana. Sempli¢ement ibdel
gasket gdid jekk ma jistax jigi rrangat.

Meta tissostitwixxi gasket gdid tal-bieb, l-ewwel nehhi 1-qadim, imbaghad allinja 1-erba' kantunieri u l-erba'
nahat tal-gasket il-gdid mal-slot korrispondenti fuq il-bieb, u mbaghad daqq il-gasket bil-mod b'martell tal-
gomma tul ir-rotta tal-gasket, kif muri fir-ritratti li gejjin.

L-importatur u sid tal-marka huwa Dunavox

Dettalji tal-kumpanija

Isem: Dunavox Kft

Kwartieri Generali: Ungerija, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Websajt: https://dunavox.com/page/home

Kuntatt: info@dunavox.com



https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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The following service tools might be needed to perform a repair

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Removing/installing the shelves

Shelf with guide rail
For a shelf with guide rails, it can be removed and put back directly and simply, as shown in the photos below.

Note that there are positioning holes at the bottom of both sides of the shelf and positioning pieces on the guide
rails.

1, Before removing a shelf from the appliance, it is necessary to remove all the bottles off the shelf

2, For a model without Telescopic Rail, move the shelf to the position where the cut of the wooden
shelf is directly under the plastic stopper and lift the wooden shelf. Please ensure these are replaced
when the shelf is put back.

3, Make sure the shelves are fully engaged before loading any bottle into the cabinet.

4, Pull the shelves out all the way to the STOPPER position and push them back in several times to
make sure the shelves are properly engaged.

Lift the whole Shelf upwards horizontally to get it off from the 4 locating pins of telescopic Rail.

Installing handle

To install the door handle:

1. Place the handle over the pins on the door.
Open the door and pull the door gasket from the door frame to have access to the screws.

3. Fix the handle to the door with the screws. Be careful, do not fix the screws tight to avoid damage to the
door.

Gasket

Handle
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Door, hinge, hinge pivot for classic series freestanding models
To remove the door of a wine cooler of a freestanding model, remove the upper hinge first. There is no need to
tilt the wine cabinet. However, due to the heavy door, careful operation is required.

ge Cover

adiScrew (4pcs)

inge

As shown in the figure above, when removing the door, first open the upper door hinge cover, and then remove
the four screws to loosen the upper door hinge, and then take out the door assembly. Pay attention to well protect
and keep the lower door hinge pivot and the pivot spacers.To further remove the door pivot assembly, remove
the two screws with a screwdriver, as shown in the figure below.

Door assembly

Door hinge pivot ~ Pivot spacer

To continue to remove the lower hinge, first remove the lower hinge cover, and then remove the four fastening
screws, as shown in the photos below. If the lower hinge is enclosed by a protruding-style front grille, it is
necessary to remove the protruding-style front grille first, the guidelines of which can be found in next pages.



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Lower door hinge Hinge cover

To reinstalling the door, just reverse the operation. As the door is heavy, two people is needed if necessary. Also,
grease the upper pivot, lower door pivot, pivot sleeve and door pivot washer, check the matching of the door,
gasket and cabinet. The assembly of the door must be aligned and symmetrical. Opening and closing the door
should be handled easily with good feel. The gasket and the cabinet should be aligned and sealed well, without
gap or seam.




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Door gasket removal/installation

The door gasket deformation, folding, warping and other faults will cause the leakage of cold air, insufficient
cooling, and long-term non-stop of the compressor. When solving the problem, first try to use an electric hair
dryer to blow the deformation part of the gasket with hot air, shake it back and forth while blowing, reshape the
gasket with heat. Just replace a new gasket if it cannot be fixed.

When replacing a new door gasket, first pull out the old one, then align the four corners and four sides of the
new gasket with the corresponding slot on the door, and then tap the gasket gently with a rubber hammer along
the route of the gasket, as shown in the following photos.

Importer and brand owner is Dunavox

Company details

Name: Dunavox Kft

Headquarters: Hungary, 2151 Fot, Fehérkd t 8/b
Website: https://dunavox.com/page/home
Contact: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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Do wykonania naprawy moga by¢ potrzebne nastepujace narzedzia serwisowe

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
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Demontaz/montaz potek

Pélka z szyna prowadzaca

Potke z szynami prowadzacymi mozna zdjaé i ponownie zamontowa¢ w prosty sposob, jak pokazano na
ponizszych zdjeciach. Nalezy pamigtaé, ze po obu stronach potki znajduja si¢ otwory pozycjonujace, a na
szynach prowadzacych znajduja si¢ elementy pozycjonujace.

1. Przed wyjeciem polki z urzadzenia nalezy wyjac z niej wszystkie butelki.

2. W przypadku modelu bez szyny teleskopowej nalezy przesuna¢ potke do pozycji, w ktorej
nacie¢cie drewnianej potki znajduje si¢ bezposrednio pod plastikowg blokada, a nast¢pnie podnie$¢
drewniang potke. Nalezy pamigta¢ o ponownym zamontowaniu tych elementow po wlozeniu poiki
Z powrotem na miejsce.

3. Przed wlozeniem butelek do szafki upewnij si¢, ze potki sa calkowicie wsunigete.

4. Wyciagnij p6iki do pozycji STOPPER i kilkakrotnie je wsun, aby upewni¢ si¢, ze sg prawidlowo
zamocowane.

Podnies catg potke poziomo do gory, aby zdjac ja z 4 kotkdw ustalajacych szyny teleskopowe;j.

/LOgranic

Cie

Montaz klamki
Aby zamontowa¢ klamke:
1. Umies¢ klamke na kotkach w drzwiach.
Otworz drzwi i wyciagnij uszczelke drzwiowa z o$cieznicy, aby uzyskac dostep do Srub.

3. Przymocuj uchwyt do drzwi za pomoca $rub. Zachowaj ostrozno$¢, nie dokrecaj Srub zbyt mocno, aby nie
uszkodzi¢ drzwi.

Gasket

Handle Screws

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Drzwi, zawiasy, sworznie zawiasow w klasycznych modelach wolnostojacych

Aby zdja¢ drzwi chtodziarki do wina w modelu wolnostojacym, najpierw nalezy zdjaé gorny zawias. Nie ma
potrzeby przechylania szafki na wino. Jednak ze wzgledu na ciezkie drzwi nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
wykonywania tej czynnosci.

Hole Cover —— 1

> @_Upper Hinge Cover

==
=
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< Upper Hinge

1 Door
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Jak pokazano na powyzszym rysunku, podczas demontazu drzwi nalezy najpierw otworzy¢ gorna pokrywe
zawiasu drzwiowego, a nastgpnie odkrecic cztery Sruby, aby poluzowac gorny zawias drzwiowy, a nastgpnie
wyjac zespot drzwiowy. Nalezy zwroci¢ uwage na dobre zabezpieczenie i przechowywanie dolnego czopa
zawiasu drzwiowego oraz podktadek dystansowych czopa. Aby catkowicie zdemontowac zespot czopa
drzwiowego, nalezy odkreci¢ dwie §ruby za pomoca $rubokreta, jak pokazano na ponizszym rysunku.

Zesp6t drzwi

0$ zawiasu Podktadka

Aby kontynuowa¢ demontaz dolnego zawiasu, nalezy najpierw zdja¢ dolng ostone zawiasu, a nastepnie odkrecié
cztery Sruby mocujace, jak pokazano na ponizszych zdjgciach. Jesli dolny zawias jest otoczony wystajaca
przednia kratka, nalezy najpierw zdja¢ wystajaca przednia kratke, zgodnie z instrukcja zamieszczona na
kolejnych stronach.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Dolny zawias drzwi Oétona

Aby ponownie zamontowaé drzwi, wystarczy wykonac te czynnoséci w odwrotnej kolejno$ci. Poniewaz drzwi sg
cigzkie, w razie potrzeby potrzebne sg dwie osoby. Nalezy rowniez nasmarowac¢ gorny czop, dolny czop drzwi,
tuleje czopu i podktadke czopu drzwi, sprawdzi¢ dopasowanie drzwi, uszczelki i obudowy. Montaz drzwi musi
by¢ wyréwnany i symetryczny. Otwieranie i zamykanie drzwi powinno by¢ tatwe i ptynne. Uszczelka i obudowa
powinny by¢ wyréwnane i dobrze uszczelnione, bez szczelin i szwow.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Demontaz/montaz uszczelki drzwi

Odksztalcenie, zagigcie, wypaczenie i inne uszkodzenia uszczelki drzwi powodujg wyciek zimnego powietrza,
niewystarczajace chtodzenie i dlugotrwata prace sprezarki bez przerwy. Aby rozwigzac ten problem, nalezy
najpierw sprobowac uzy¢ suszarki do wloséw, aby przedmucha¢ goracym powietrzem odksztatcong czgsé
uszczelki, potrzasajac nig w przod i w tyt podczas przedmuchiwania, i przywrocic jej ksztalt za pomoca ciepta.
Jesli nie da si¢ jej naprawié, nalezy po prostu wymieni¢ uszczelke na nowa.

Podczas wymiany nowej uszczelki drzwiowej nalezy najpierw wyciagnac stara, a nastgpnie wyrownac cztery
rogi i cztery boki nowej uszczelki z odpowiednimi otworami w drzwiach, a nastgpnie delikatnie uderzac
gumowym miotkiem wzdtuz linii uszczelki, jak pokazano na ponizszych zdjeciach.

Importerem i wlascicielem marki jest Dunavox

Dane firmy

Nazwa: Dunavox Kft

Siedziba: Wegry, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b

Strona internetowa: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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As seguintes ferramentas de servico podem ser necessarias para realizar uma reparacio

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Remover/instalar as prateleiras

Prateleira com guia
Para uma prateleira com guias-guia, pode ser removida e recolocada de forma direta e simples, como mostrado

nas fotos abaixo. Note que existem orificios de posicionamento na parte inferior de ambos os lados da prateleira
e pecas de posicionamento nos trilhos guia.

1, Antes de remover uma prateleira do aparelho, ¢ necessario retirar todas as garrafas da prateleira 2,
Para um modelo sem Rail Telescopico, mova a prateleira para a posi¢do onde o corte da prateleira
de madeira fica diretamente por baixo da rolha de plastico e levante a prateleira de madeira. Por
favor, certifique-se de que estas prateleiras sdo substituidas quando a prateleira for colocada de
volta.3. Certifique-se de que as prateleiras estdo totalmente encaixadas antes de colocar qualquer
garrafa no armario.4, Puxe as prateleiras até a posicio TAMPA e empurre-as varias vezes para
dentro para garantir que as prateleiras estdo devidamente encaixadas.

Levante toda a prateleira horizontalmente para cima para a tirar dos 4 pinos de localizag¢do do carril
telescopico.

Instalacdo da manivela
Para instalar a maganeta da porta:

1. Coloque a maganeta sobre os pinos da porta.
Abre a porta e puxa a junta da porta da moldura para teres acesso aos parafusos.

3. Fixa a maganeta a porta com os parafusos. Tenha cuidado, ndo prenda os parafusos bem apertados para
evitar danos na porta.

Gasket

Handle
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Porta, dobradica e pivé da dobradica para modelos autoportantes da série classica
Para remover a porta de um refrigerador de vinho de um modelo independente, remova primeiro a dobradiga
superior. Nao hé necessidade de inclinar o armario dos vinhos. No entanto, devido a porta pesada, € necessario
um funcionamento cuidadoso.

Hole Cover —— 1
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Como mostrado na figura acima, ao remover a porta, primeiro abra a tampa da dobradiga superior da porta,
depois retire os quatro parafusos para soltar a dobradiga superior e depois retire o conjunto da porta. Preste
atengdo para proteger bem e manter o pivo da dobradica inferior da porta e os espagadores do pivd. Para remover
ainda mais o conjunto do pivd da porta, remova os dois parafusos com uma chave de fendas, como mostrado na
figura abaixo.

Conjunto de portas

Pivd da dobradica  Espacador de pivo

Para continuar a remover a dobradica inferior, primeiro remova a tampa inferior da dobradica e depois retire os
quatro parafusos de fixagdo, como mostrado nas fotos abaixo. Se a dobradica inferior estiver fechada por uma
grelha frontal de estilo saliente, ¢ necessario remover primeiro a grelha frontal saliente, cujas diretrizes podem
ser encontradas nas paginas seguintes.
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Dobradiga inferior Tampa da

Para reinstalar a porta, basta inverter a operagdo. Como a porta é pesada, sdo necessarias duas pessoas, se
necessario. Além disso, lubrifica o pivo superior, o pivé inferior da porta, a manga do pivo e a arruela do pivo da
porta, verifica se a porta, a junta e o armario combinam. A montagem da porta deve ser alinhada e simétrica.
Abrir e fechar a porta deve ser feito facilmente e com boa sensagdo. A junta e o armario devem estar bem
alinhados e selados, sem folga ou junta.
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Remocao/instalacao da junta da porta

A deformagfo, dobramento, empenamento ¢ outras falhas da junta da porta causardo fugas de ar frio,
arrefecimento insuficiente e continuag¢ao continua e prolongada do compressor. Ao resolver o problema, tente
primeiro usar um secador de cabelo elétrico para soprar a parte deformada da junta com ar quente, agite-a para a
frente e para tras enquanto sopra, e remodele a junta com calor. Basta substituir uma junta nova se ndo puder ser
reparado.

Ao substituir uma nova junta da porta, primeiro retire a antiga, depois alinhe os quatro cantos ¢ quatro lados da
nova junta com a ranhura correspondente na porta, e depois toque suavemente na junta com um martelo de
borracha ao longo do percurso da junta, como mostrado nas fotos seguintes.

O importador e proprietario da marca é a Dunavox

Detalhes da empresa

Nome: Dunavox Kft

Sede: Hungria, 2151 Fét, Fehérkd t 8/b
Site: https://dunavox.com/page/home
Contacto: info(@dunavox.com
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Urmatoarele unelte de service pot fi necesare pentru a efectua o reparatie

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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indepirtarea/instalarea rafturilor

Raft cu sine de ghidare
Pentru un raft cu sine de ghidare, poate fi indepartat si pus la loc direct si simplu, asa cum se vede in fotografiile

de mai jos. Retineti ca exista gauri de pozitionare la baza ambelor parti ale raftului si piese de pozitionare pe
sinele de ghidaj.

1. inainte de a scoate un raft de pe aparat, este necesar sa se scoati toate sticlele de pe raft 2, Pentru un
model fara sine telescopice, mutati raftul in pozitia unde taietura raftului de lemn este direct sub
dopul de plastic si ridicati raftul de lemn. Va rugam sa va asigurati ca acestea sunt inlocuite cand
raftul este pus la loc.3. Asigurati-va ca rafturile sunt bine fixate inainte de a incérca orice sticla in
dulap.4, Scoateti rafturile complet pana la pozitia de OPRIRE si impingeti-le Tnapoi de mai multe
ori pentru a va asigura ca rafturile sunt bine fixate.

Ridica intregul raft orizontal in sus pentru a o desprinde de cei 4 pini de localizare ai sinei telescopice.

Instalarea manerului
Pentru a monta manerul usii:

1. Pune manerul peste pinii de pe usa.
2. Deschide usa si scoate garnitura de pe cadrul usii pentru a avea acces la suruburi.
3. Fixeaza manerul de usa cu suruburile. Ai grija, nu fixa suruburile strans pentru a evita deteriorarea usii.

Gasket

Handle

Pivot pentru usa, balama, balama pentru modelele autoportante din seria clasica



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPE

enfru a scoate usa unui racitor FSle vin de un model independent, indepartati mai intai balamaua superioard. Nu
este nevoie sa Inclini dulapul cu vinuri. Totusi, din cauza usii grele, este necesard o operare atenta.
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Asa cum se arata in figura de mai sus, cand scoti usa, deschide mai intai capacul balamalei superioare, apoi
scoate cele patru suruburi pentru a slabi balamaua superioara a usii, apoi scoate ansamblul usii. Fii atent sa
protejezi bine si sa pastrezi pivotul balamalei inferioare si distantierele pivotului. Pentru a indeparta si mai mult
ansamblul pivotului usii, indepartati cele doud suruburi cu o surubelnita, asa cum se vede in figura de mai jos.

Asamblarea usilor

Pivotul balamalei ~ Distantier pivot

Pentru a continua sa indepartezi balamaua inferioara, mai intai indeparteaza capacul balamalei de jos, apoi
indeparteaza cele patru suruburi de fixare, asa cum se vede 1n fotografiile de mai jos. Daca balamala inferioara
este inchisa de o grilad frontala de tip proeminent, este necesar sa se indeparteze mai intai grila frontala
proeminenta, ale carei ghiduri pot fi gasite in paginile urmatoare.
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Balamala inferioara Capacul

Pentru a reinstala usa, pur si simplu inverseaza functionarea. Deoarece usa este grea, este nevoie de doud
persoane daca este necesar. De asemenea, unge pivotul superior, pivotul inferior al usii, mansa pivotului si
saibala pivotului usii, verifica potrivirea usii, garnitura si dulap. Asamblarea usii trebuie sa fie aliniata si
simetricd. Deschiderea si inchiderea usii ar trebui sa se faca usor si cu o senzatie buna. Garnitura si dulapul ar
trebui sa fie bine aliniate si etansate, fara spatiu sau imbinare.
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indepartarea/instalarea garniturii usii

Deformarea, plierea, deformarea si alte defecte ale garniturii usii vor provoca scurgeri de aer rece, racire
insuficientd si o continud continud pe termen lung a compresorului. Cand rezolvi problema, incearcé mai intai sa
folosesti un uscétor electric de par pentru a sufla partea deformata a garniturii cu aer cald, scutura-l Tnainte si
inapoi in timp ce sufld, remodeleaza garnitura cu céldura. Pur si simplu inlocuieste o garniturd noud daca nu
poate fi reparata.

Cand inlocuiesti o garnitura noua de usa, scoate mai intdi garnitura veche, apoi aliniaza cele patru colturi si cele
patru laturi ale garniturii noi cu fanta corespunzatoare de pe usa, apoi bate usor garnitura cu un ciocan de cauciuc
de-a lungul traseului garniturii, asa cum se arata in fotografiile urmatoare.

Importatorul si proprietarul brandului este Dunavox

Detalii despre companie

Nume: Dunavox Kft

Sediu: Ungaria, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Site: https://dunavox.com/page/home
Contact: info@dunavox.com
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Foljande serviceverktyg kan behovas for att utfora en reparation

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Att ta bort/installera hyllorna

Hylla med ledricke
For en hylla med ledskena kan den tas bort och séttas tillbaka direkt och enkelt, som visas pé bilderna nedan.

Observera att det finns positioneringshél langst ner pa bada sidor av hyllan och placeringsdelar pa styrskenorna.

1. Innan en hylla tas bort frdn apparaten méste alla flaskor tas bort fran hyllan 2. Fér en modell utan
teleskopsken, flytta hyllan till den position dér utskdrningen av trahyllan &r direkt under
plastproppen och lyft trahyllan. Se till att dessa byts ut nér hyllan sétts tillbaka.3, Se till att hyllorna
ar helt engagerade innan du lastar in ndgon flaska i skapet.4, Dra ut hyllorna helt till STOPPER -
laget och tryck tillbaka dem flera génger for att sékerstélla att hyllorna sitter ordentligt.

Lyft hela hyllan horisontellt for att fa loss den fran de fyra lokaliseringsstiften pa teleskopskenan.

Installationshandtag
For att installera dorrhandtaget:

1. Placera handtaget 6ver pinnarna pa dorren.
. Oppna dérren och dra ut dérrpackningen frin dorrkarmen for att f3 tillgang till skruvarna.
3. Fast handtaget pa dorren med skruvarna. Var forsiktig, fést inte skruvarna ordentligt for att undvika skador
pa dorren.

Gasket

Handle Screws

Dorr-, gangjirns- och gangjirnspivot for klassiska seriens fristiende modeller



DUNAVOX

;yrEatmllr\{)gﬂc&grlérllhf)g e%)%fisﬁzé[l{e-lr'lde vinkylare, ta forst bort det dvre gdngjarnet. Det finns ingen anledning att
luta vinsképet. P& grund av den tunga dorren krévs dock noggrann hantering.
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Som visas i figuren ovan, nér du tar bort dérren, 6ppna forst det 6vre dorrgangjarnslocket, ta sedan bort de fyra
skruvarna for att lossa den 6vre dorrgangjérnet, och ta sedan ut dérrkonstruktionen. Var noga med att vl skydda
och behélla den nedre dorrgéngjarnsledaren och pivotavstdndshéllarna. For att ytterligare ta bort dorrens pivot, ta
bort de tvé skruvarna med en skruvmejsel, som visas i figuren nedan.

Dérrmontering

Dérrgangjamspivoi  Pivotspacer

For att fortsétta ta bort det nedre gangjirnet, ta forst bort det nedre géngjarnslocket och sedan bort de fyra
fastskruvarna, som visas pa bilderna nedan. Om det nedre gangjarnet omsluts av en utstickande frontgrill ar det
nodvindigt att forst ta bort den utstickande framgrillen, vars riktlinjer finns pa nésta sidor.
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Gangjarnslock

For att installera om dorren, viand bara pa operationen. Eftersom dorren dr tung behdvs tva personer om det
behovs. Smorj ocksa den dvre pivoten, nedre dérrdppningen, pivothylsan och doérrbrickan, kontrollera
matchningen mellan dorr, packning och skép. Dérrens montering maste vara justerad och symmetrisk. Att ppna
och stdnga dorren bor hanteras enkelt och med god kénsla. Packningen och skapet ska vara vl justerade och
tatade, utan glipa eller skarv.
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Borttagning/installation av dérrpackningen

Dérrpackningens deformation, vikning, skevhet och andra fel orsakar lackage av kall luft, otillrdcklig kylning
och langvarig oavbruten kompressor. Nér du 16ser problemet, forsok forst anvinda en elektrisk hartork for att
blasa ut deformationsdelen av packningen med varm luft, skaka fram och tillbaka medan du blaser, och forma
packningen med virme. Byt bara ut en ny packning om det inte gar att laga.

Niér du byter en ny dorrpackning, dra forst ut den gamla, justera sedan de fyra hérnen och fyra sidorna pé den
nya packningen med motsvarande spar pa dorren, och knacka sedan forsiktigt pa packningen med en
gummihammare ldngs packningens strickning, som visas pa foljande bilder.

Importdr och varumérkeségare dr Dunavox

Foretagsdetaljer

Namn: Dunavox Kft

Hogkvarter: Ungern, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Webbplats: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Na vykonanie opravy mozu byt’ potrebné nasledujice servisné nastroje

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Vyberanie/inStalacia polic

Polica s vodiacou kolajnicou
Pri poli¢ke s vodiacimi kolajnicami sa da priamo a jednoducho vybrat’ a vratit’ spét, ako je vidiet’ na
fotografiach nizsie. VSimnite si, Ze na spodku oboch stran police a na vodiace liSty st umiestnené otvory.

1, Pred odstranenim police zo spotrebica je potrebné vybrat’ vSetky flaSe z police 2, Pri modeli bez
teleskopickej listy presuiite policku na miesto, kde je rez drevenej police priamo pod plastovym
zatkom, a zdvihnite drevenu policu. Prosim, uistite sa, ze su tieto policky vymenené, ked’ sa
policka vrati spat’.3, Uistite sa, ze police st uplne zapnuté pred vlozenim fl'ase do skrinky.4,
Vytiahnite police aZ po polohu ZATKY a niekolkokrat ich zatladte spit, aby ste sa uistili, Ze st
spravne zachytené.

Zdvihnite celt policu horizontalne nahor, aby ste ju odpojili od Styroch kolikov teleskopickej kolajnice.

InStala¢na rukovit’
Na instalaciu kl'u¢ky dveri:

1. Polozte kI'ucku na koliky na dverach.
Otvorte dvere a vytiahnite tesnenie z ramu, aby ste mali pristup k skrutkam.

3. Pripevni kl'u¢ku k dveram skrutkami. Bud’te opatrni, nepripevnujte skrutky pevne, aby ste neposkodili
dvere.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws
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I)vli:er a, p[z;mt,l'éap pz%(ntu pre klasické samostatne stojace modely

Ak chcete vybrat’ dvierka vinotéky samostatne stojaceho modelu, najskor odstrante horny pant. Nie je potrebné
naklanat’ vinnu skrinku. Avsak kvoli tazkym dveram je potrebna opatrna manipulacia.
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Ako je znazornené na obrazku vyssie, pri odstraiiovani dveri najprv otvorte horny kryt pantu, potom odstrante
Styri skrutky, aby ste povolili horny pant dveri, a potom vyberte dverovy sklop. Davajte pozor, aby ste dobre
chranili a udrziavali dolny pant dveri a ich podlozky. Na d’al$ie odstranenie ¢apu dveri odstrante obe skrutky
skrutkovacom, ako je zndzornené na obrazku nizSie.

Montaz dveri

Cap pantu dveri Pivotovy podlozkovy

Ak chcete pokracovat’ v odstranovani spodného pantu, najprv odstrafite spodny kryt pantu a potom odstrante
Styri upeviovacie skrutky, ako je vidiet’ na fotografiach nizsie. Ak je spodny pant uzavrety vystupujicou
prednou mriezkou, je potrebné najskor odstranit’ vystupujiicu predntt mriezku, ktorej pokyny najdete na d’alSich
stranach.
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Dolny pant dveri Kryt pantu

Na opatovntl instalaciu dveri sta¢i obratit’ postup. Ked’Ze dvere su tazké, v pripade potreby st potrebni dvaja
l'udia. Tiez namazajte horny ¢ap, dolny ¢ap dveri, otocny oblik a podlozku na dvere, skontrolujte zhodu dveri,
tesnenia a skrinky. Zostava dveri musi byt’ zarovnana a symetricka. Otvaranie a zatvaranie dveri by sa malo
robit’ l'ahko a s dobrym citom. Tesnenie a skrinka by mali byt dobre zarovnané a utesnené, bez medzery alebo
$vu.
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Vybratie/instalacia tesnenia dveri

Deformacia, ohybanie, deformovanie a d’alSie chyby spdsobuju unik studené¢ho vzduchu, nedostatocné chladenie
a dlhodobé nepretrzité fungovanie kompresora. Pri rieSeni problému najprv skuste pouzit’ elektricky fén na
fukanie deformacnej Casti tesnenia hortcim vzduchom, traste ho tam a spat’ pocas fukania, upravujte tesnenie
teplom. Ak sa to neda opravit, jednoducho vymerte tesnenie.

Pri vymene nového tesnenia najprv vyberte staré, potom zarovnajte Styri rohy a Styri strany nového tesnenia s
prislusnym otvorom na dveréach a potom jemne poklepajte gumovym kladivom pozdiz trasy tesnenia, ako je
vidiet’ na nasledujucich fotografiach.

Dovozcom a majitelom znacky je Dunavox

Podrobnosti o spolo¢nosti

Meno: Dunavox Kft

Velitel’stvo: Mad’arsko, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Webova stranka: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Za izvedbo popravila so morda potrebna naslednja servisna orodja

Preparation before maintenance:
+ Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

g
LA

» Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STEBAmT
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Odstranjevanje/namescéanje polic

Polica z vodilo
Za polico z vodili jo je mogoce odstraniti in enostavno vrniti nazaj, kot je prikazano na spodnjih fotografijah.

Upostevajte, da so na dnu obeh strani police luknje za pozicioniranje in da so deli postavljeni na vodilnih

tirnicah.

1, Preden odstranis polico s police, je treba odstraniti vse steklenice s police 2, Pri modelu brez
teleskopske ograje premakni polico na mesto, kjer je izrez lesene police neposredno pod plastiénim
zamaskom, in dvigni leseno polico. Prosimo, poskrbite, da bodo te police zamenjane, ko je polica
vrnjena nazaj. 3, Preden nalagate steklenico v omarico, se prepricajte, da so police popolnoma
pritrjene. 4, Police potegnite povsem do polozaja ZAMASKA in jih ve&krat potisnite nazaj, da
zagotovite, da so police pravilno pritrjene.

Celotno polico dvignite vodoravno navzgor, da jo odstranite s Stirih zatiCov teleskopske tirnice.

Namestitev rocaja
Za namestitev kljuke na vratih:

1. Rocaj postavite ¢ez zatice na vratih.
2. Odpri vrata in odstrani tesnilo vrat iz okvirja, da bo$ imel dostop do vijakov.
3. Kljuko pritrdi na vrata z vijaki. Bodite previdni, vijakov ne pritrdite tesno, da ne poskodujete vrat.

Gasket

Handle

Vrata, teaj, te¢aj za klasi¢ne samostojece modele
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a odstranifev vrat samostojecega hladilnika za vino najprej odstranite zgornji tecaj. Vinske omarice ni treba
nagibati. Vendar pa je zaradi tezkih vrat potrebna previdna obdelava.
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Kot je prikazano na zgornji sliki, pri odstranjevanju vrat najprej odprite zgornji pokrov te€aja vrat, nato
odstranite §tiri vijake, da popustite zgornji tecaj vrat, nato pa odstranite sklop vrat. Bodite pozorni, da dobro
za§citite in ohranite spodnji tecaj vrat ter distancnike. Za nadaljnjo odstranitev osi vrat odstranite oba vijaka z
izvijacem, kot je prikazano na spodnji sliki.

Sestava vrat

Os tedaja vrat Vrtljivi distan¢nik

Za nadaljevanje odstranjevanja spodnjega tecaja najprej odstranite spodnji pokrov tecaja, nato pa odstranite Stiri
vijake za pritrditev, kot je prikazano na spodnjih fotografijah. Ce je spodnji te¢aj zaprt z izboGeno sprednjo
masko, je treba najprej odstraniti izboceno sprednjo masko, katere smernice so na voljo na naslednjih straneh.
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Spodnji te¢aj vrat Pokrov te¢aja

Za ponovno namestitev vrat preprosto obrnite postopek. Ker so vrata tezka, sta po potrebi potrebni dve osebi.
Prav tako namazi zgornji vrtilni vrtilec, spodnji os vrat, ro¢aj vrtilja in podlozko vrat, preveri ujemanje vrat,
tesnila in omare. Sestava vrat mora biti poravnana in simetri¢na. Odpiranje in zapiranje vrat je treba opraviti
enostavno in z dobrim obc¢utkom. Tesnilo in omarica morata biti dobro poravnana in zatesnjena, brez vrzeli ali
Sivov.
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Odstranitev/namestitev tesnila vrat

Deformacija, zlaganje, ukrivljanje in druge napake tesnila vrat povzrocajo uhajanje hladnega zraka, nezadostno
hlajenje in dolgotrajno neprekinjeno delovanje kompresorja. Pri reSevanju problema najprej poskusite z
elektri¢nim suSilcem za lase pihati deformirani del tesnila z vro¢im zrakom, ga stresajte naprej in nazaj med
pihanjem, nato preoblikujte tesnilo s toploto. Ce ni mogode popraviti, preprosto zamenjajte novo tesnilo.

Pri menjavi tesnila na vratih najprej izvlecite staro, nato poravnajte $tiri vogale in §tiri stranice novega tesnila z
ustrezno rezo na vratih, nato pa nezno potrkajte tesnilo z gumijastim kladivom vzdolz poti tesnila, kot je
prikazano na naslednjih fotografijah.

Uvoznik in lastnik blagovne znamke je Dunavox

Podrobnosti podjetja

Ime: Dunavox Kft

SedeZ: Madzarska, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Spletna stran: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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